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KURTE 

 

Folklor (edebiyata devkî) beşeka giring ya çanda gelan e. Eger meriv ser naveroka 

foklora kurdîbisekine gelek babet û mijarên curbicur yên folklorî berçavên me dikevin. Ev 

babet û mijar cihê şanazî û vekolîn û şirowekirina akademî ne.  

Jiber vê pêdiviye, sedan û hezaran vekolînêr zanistî liser xebat kirine ku gencîna 

kelepura gelê me tijîtir bibe. Beşeka mezin ya foklora kurdî jî ya herêma Serhedê ye. Îro ev 

çand û kelepur kurdî hinek babetanda xwe diparêze hinek babetanda winda bûye hinek 

babetandan jî xwe tarzekî nûjen kiriye. 

Me hewlda kû li ser urf û ‘edetên kurda bi taybeti yên herêma Serhedê da bajara Agriye û 

derdorên wê bixebitin. Li Agirî û li derdorê wê adet û kevneşopên me, yên kû hatine 

windakirin anjî kû hatine jibîrkirin kîjanin û faktorên kû domandina wan kevneşopan bandor 

dikin çine, emê bi wan bi mînakên kevneşopên foklorîk ve raxin ber çawa. Ji boy kû hin 

kevneşopên çanda Kurdan bigihînin neslên ciwan û akademiya rojanê. Me qirarê xwe digel 

mamostên rê nîşander li ser vê mijarê da. 

               Bi nivîs û wêneya ve ji ber bondora faktorên jev cûdatir, kevneşopên me yên kû êdî 

zêdenayên xuya kîjanin, emê xebata xwe li ser vê mijarê biqedînin. 

              Di edebiyata Kurdî ya Gelêrî da, beşek ji folklorê urf û ‘edetên gel in. Dema ku 

meriv bixwaze fikir û ramanên xwe sedî sed bigihîne neslekî an jî miletekî din, gelek caran 

hewcehiyê bi urf û ‘edetên dibînin. 

              Armanca yekemîn ew e, ku ev xebat bibe mînak û gelek kes hêjayiyên folklorîk 

dema ku berhev bikin û biweşînin da ku berhevkarên ku bixwazin kitêb û ferhenga urf û 

‘edetên çap bikin, ji van berhevkirinan wek çavkanî sûdê jê werbigirin. Mabesta duyemîn ew 

e, ku bal kişandina ser curbicur peyvên ku nav hevokan da derbas dibin. Û bêjin, destpêk û 

kurahiya ziman û wêjeya Kurdî diherike hezaran sal a. 

              Gelek kes pir cihan di’a, nifir, biwêj, gotinê berê, dijûn, çîrok, şîret, çîrok, destan, 

stran, zûgotinok,serborî, tiştonek û metelok hwd. berhev dikin. Ji ber vê cûdahiya di navbera 

herêman da, di berhemên folklorîk da jî xwe nîşan dike. Ger orjînalîteya wan xera bibe, pispor 



 

 

 

  

 

II 

 

dê çawa bikaribin, cûdahiyên di navbera herêman da fêrbin. Bal hat kişandina ser derxistina 

meydanê ya yekîtî û dewlemendiya zimanê Kurdî. 

  Piştî çend xalên destpêkê vê xebatê da urf û ‘edetên ji gelek kesan rûbirû hat pirsîne. 

Yên ku di hiş da bûn û yên ku kovar û kitêban da hatine çapkirin û hinek jî yên ser malperan 

hatine weşandin, xebatê da kombûn. Di vê xebatê da, me bi tenê urf û ‘edetên li gor yên 

winda bûyî û yên nûjen bûyî nivîsîn, wate û şiroveya wan ya berfireh nenivîsîn. Ew mijara 

xebateke û lêkolîneka din e. 

            Dawîyê da ev xebata li gorî rê, rêbaz û reçikên zanistî amade bûye edîb, şaîr, 

zimanzan, rewşenbîr, lêkolîner, hunermend û hemû kesên ku bi ziman, wêje, çand, dîrok, 

pezişk û civaknasiya kurdan ra têkildar in ra bi dilşadî û bextewarî pêşkeş dibe wek 

çavkaniyekê akademik a bingehin.   

Peyvên Sereke: Urf,’Edet, Folklor, Edebiyata Gelêrî, Herêma Agiriyê. 
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ÖZET 

KÜRT HALK EDEBİYATINDA AĞRI YÖRESİ ÖRF VE ADETLER 

Kürt Halk Edebiyatındaki folklorik türlerdan biride örf ve adetler konusudur. İnsan 

bazen geçmişine ulaştırmak istediği vakit bu örf ve adetlere ihtiyaç duyar. Bu durumda ancak 

örf ve adetlerkişiyi geçmişene götûrûr ve kendisini tanımak için akıl ve gönlûnden geçeni tam 

olarak anlatır ve kişiyi bilgilendirir. Kimi zaman örf ve adetler tanınmazsa kişi kendisini ve 

kökûnûtam bilemez ve yeniliklere açık olamaz. 

                İlimiz Ağrı ve çevresindeki yerlerde zaman içinde kaybolan veya unutulan 

geleneklerimizin neler olduğunu ve bu geleneklerimizin yaşatılmasını engelleyen faktörlerin 

neler olduğu ile ilgili bir tez çalışması yapılması ve bunu bazı folklorik geleneklerle 

örneklendirilmesi gereklidir. Kürt kültüründen seçilmiş çeşitli geleneklerin gelecek kuşaklara 

aktarılması için bu kûçûk çalışma araştırılmaya karar verildi. 

               Çalışmada çeşitli faktörlerin etkisiyle artık pek görülmeyen gelenekler görsellerle de 

desteklenerek çeşitli örneklerin sunulması planlanmaktadır.  

Bu çalışmayı hazırlama maksatlarından biri şudur ki halk edebiyatında akademik 

olarak, folklorik eserler hazırlayan ve özellikle de örf ve adetler alanındasinema, tiyatro, film, 

makale, sözlük, dergi ve kitap çalışması yapanlar, çalışma ve eserlerinde bir kaynak olarak 

istifade etsinler. 

İkinci amac halk arasında unutulan birçok örf ve adet içinde geçen birçok eski ve 

anlamlı uygulama göz önûne getirildi. Kürt dili ve edebiyatının derinliği ve mazisi yüz yıllara 

kadar akıp gittiği görüldü.Bir diğer amac ise araştırmacı ve yazarlar değişik Kürt bölgelerinde 

atasözû, bilmece, bulmaca, deyim, şarkı, hikâye ile beraber dua, beddua ve kûfûr sözlerini 

topluyor ve örf adetler üzerinde çalışma yapıyorlar. Böylece coğrafi bölgeler arası zengin dil 

ve kültür farklıkları ortaya çıkmış oluyor. Bu çalışma ile Ağrıyöresindeki örf ve 

adetlerinzenginliği ve bölgeler arası farklıkların tanımasının yanında kültür birliğinin 

oluşması ve varlığınında akademik olduğu uzmanların dikkatine sunuldu.  

Birkaç başlangıç noktasından sonra bu çalışma çoğunlukla insanlarla yüz yüze 

görüşülerek ancak bir kısmıda makale,dergi ve kitaplarda yazılanlarla birlikte çeşitli youtube, 

faceebook ve internet sayfalarından istifade edilerek yazıldı.  
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Her ne kadar çalıştığımız bölge “Ağrı ve çevresi” olsa da; bu durum çalışmamızın 

sadece bu bölgede tamamlandığı anlamına gelmemektdir. Çalışma Ağrı ili ve 

Serhadbölgesinin diğer illeri  örf adetleri ile bunlara benzerlik gösteren bütün Kürt örf ve 

adetleri dikkate alınarak yazıldı.Çalışma unutulanlar ve değişime uğrayan gelenekler olarak 

tasnif edildi.  

Bu çalışma sonuçta Kürt dili, edebiyatı, tarihi, kültürü,sanat, tip ve sosyolojisi ile ilgili 

akademik çalışan bütün araştırmacı, dilbilimci, edebiyatçı, şair, sosyolog ve sanatçılara temel 

bir kaynak gibi takdim edildi.   

Anahtar Kelimeler:Örf,Adet, Folklor, Halk Edebiyatı, Ağrı bölgesi. 
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ABSTRACT 

PRAYS AND CURSES IN KURDISH FOLK LITERATURE 

One of the folkloric sections in Kurdish folk literature are prays and curses. 

Sometimes, when people want to convey their wishes and aims to someone fully they need 

them. In such cases, only prays and curses explain fully what goes through in the person’s 

heart. In these situations, if prays and curses are not done, the purpose is incomplete. 

One of our aims to prepare this study is that people preparing precious works in folk 

literature and especially those preparing books and dictionaries in the field of words of prays 

and hate benefit from their works as a source. Our second goal is that by considering some 

radical and old Word in the sentences of prays and hate used among people, we can say that 

the roats and depths of Kurdısh language and literature date back to countries. 

Our another goal is that researches collect prays hate phrases, idioms, proverbs, 

swearword, riddles, puzzles in different regions. So this leads to language and cultural 

differences among geographical regions. With this study, the experts recognizing the 

differences and the unith and richness or Kurdısh language are taken to attention. 

After several points of debut much of the endeavor we wrote down prays and hate 

phrases lay interweaving with people face to face on the other hand the rest of this endevour 

we utilite it from the boks, magazines and web sites. No matter where the place we live in is 

“Serhad” it doesn’t mean that it was completed only here. Our endevour was gathered and 

written down from the regions of Serhad, Amed, Hakkâri, Botan, Behdinan, Soran, Şehrezor, 

Mahabad, Dersim, Kafkasya and Rojava. This study was assorted in respect of issues and 

regions, but not by alphabetical order. Nevertheless purview and comments were left for 

another study. Ultimately we present this study to all academical researchers work as 

linguists, litterateurs, poets and artists as a basic resource to who Works on Kurdısh language, 

literature, culture, history and sociology. 

 

Key Words:Pray, Hate (Curse), Folklor,Classical Kurdish Literatuare,Ağrızon. 
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PÊŞGOTIN 

            Di vê xebata ser edebiyata Kurdî de li ser ferhengnasiya têgehên urf û ‘edetan hat 

rawestandin û di nav gel de çawa tê bikaranin û belav bûna pênaseyên wan hat dayîn. Têkiliya 

ferhenga urf û e’edetan, çavkaniyên urf û e’edetan, ‘emilandina wan a rojane û li gor herêmên 

cuda cuda kîjan urf û e’edetan hene têkilî bi Edebiyata Kurdî re hat diyarkirin. Keresteyên vê 

xebatê ji ‘emilandina rojane ya axivkerên zimanê Kurdî bi diyalêkta Kurmanciya jorîn û 

Kurmanciya Serhedê ve hatin wergirtin. 

                Kesên li ser urf û e’edetan xebitîne hatin diyarkirin. Derbarê dabeşkirina urf û 

e’edetan da agahî hatin dayîn. Mînakên Herêmên curbicur hatin beraw kirin û nîqaş kirin. 

Pênaseyên urf û e’edetan ên heyî hat dayîn û li gor agahiyên deveran hat pênasekirin û binbeş 

kirin. Ciyê urf û e’edetan di nav hêmanên Edebiyata Kurdî de hat nîqaşkirin û diyarkirin. 

Derbarê xebat û tomarkirin û dabeşkirina li ser urf û e’edetan ên li hinek deverên Agiriyê da 

agahî hat dayîn.  

             Ev xebat ji sê beşan pêk tê. Beşa yekemîn despêkê da terma urf û e’edetan warê 

ferhengê û erdnasiyê ve tê kîjan wateyê cureyên urf û e’edetan nav xelkê Kurda çawa tê bi 

karanin. Beşa duyemîn derbarê mînakên urf û e’edetan Kurdan yên herêmê Agirî yên ji 

bîrkirîne. Beşa sêyemîn jî taybetî (xasma) urf û e’edetan deverê Agiriyê yên nûjen bûyinê. 

Dawiya her beşê da ew urf û ’edetên nakevine bin tu polan hat rêz kirînê digel encam û 

ferhengok û lîsta çavkaniya hat amadekirinê. 

              Lê mixabin li gor agahiyên me yên îro em hêj rastî xebateka rêkûpêk û ji bilî kêmtir 

tu çavkaniyên niviskî nehatin. Di vê xebata piraliya di nav gel da zêdetir jêderkên me yên 

devkî bun. Dem dem rûbirû dem dem jî bi alîkariya çapemeniyê û medya ya civakî me agahî 

bi destxistin. Agahiyên herî zêde ji herêma Agiriyêda hat bi destxistin. Di nav herêma 

Serhedê da jî deverên notula Wan, Muş, Bilîs, Qers, Îdir, Erzirom,Erdexan,Maku,Xoy, Aran 

(Qerebax), Elegez, Agirîû derdorêçiyayê araratê û navçe û gundên giredayî bajara Agirêhemû 

ew bajarê Serhedê urf û  ‘edetên wan mina hev dişibine hevûdu. Ev xebat digel kal, pîr, rûspî, 

axa, mezin, zana, rewşenbîr, helbestvan, seyda, şêx, mela bi taybetî jî rasterast di nav gel xwe 

da bi alîkariya malbatên niştecih û ‘eşîrên qedîmî ve me ev urf û ‘edet zêdetir rûbirû 

tomarkirin. 
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                 Ji ber astengî û bêçaretiyê me hewlda ku ev çand û kelepora dewlemed a derheqê 

urf û ‘edetên Kurda da bi alîkariya gel û mamosteyên xwe yên hêja ve em xebateke akademîk 

û zanistî ji bo nifşên me yên pêşerojê ra gencîneyekê berfireh amade bikin. Ev gencîne bira 

nav kitêbên kitêbxaneya Kurdistanê de cihê xwe yê qedirbilind û giranbaha bigre.  

              Bêguman amadekirina xebateka wiha êsan nebû, lewra li ber destê me tu xebatên bi 

pergaleka nivîskî tune bûn. Ji ber vê jî danîna çarçoveya vê xebatê û gihîştina encamên rast û 

durist gelek dijwar bû. Her wiha di amadekirina vê tezê de alîkirin û esankariyên mamosteyê 

min ê hêja Alîkarê Doç. Dr. Nesim Sönmez û arîkariya dost û hevalên min ên hêja û seydayên 

min cihê rêzê ne. Ji ber vê yekê ez di serî de spasiya mamosteyê xwe yê rênîşander birêz 

Nesîm Beg dikim.  

             Ji ber dewlemendî kirina teza min, pêşniyazkirina hin çavkaniyên girîng û rexneyên 

xwe yên di cih de ez malavahî li ‘eşîr û malbatên gelê xwe dikim. Eger pêşniyazên wan 

nebûna bi rastî jî ev xebata kêm bimaya û negihîşta armanca xwe. Loma jî ez deyndarê vê 

dostaniya gelê xwe yê dilsozane me.  Ji bo vê xebata dilnizim spasî û rêzên xwe pêşkeşî hemû 

arîkar û piştgirên xwe û malbata xwe dikim.  

. 

Hakan ÇİFTÇİ 

WAN -2018 
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DESTPÊK 

Herêm bi herêm kevneşopiyên ji hev cuda diafirin. Bi wê re bi heman rengî mirov 

dikare bêje, gelek xelk hatine û çûna bi demê ra di dîrokê da. Her xelkê ku hatiya û çûya; 

ziman, kevneşopî, çanda, ufr û ‘edetên wan jî li gorî jîyan û jîyandina wan bûye… 

                Ev teza kû li ser xebat tê kirin li ser civaknasiyê urf û adetên kû hatinê bîrkirinê û 

yên nûjen bûyine. Hinek çand û kevneşopên kurdan yên ku di nav gel da mina dankutan, teşî 

reşî,meşk kelandin,tevn çekirin,libûditî (kulav çekirin),delak û 

kirîvatî,kosegelî,beşikertme,berdelî, hedî hedî ber bi windabune diçin. Hinek ‘edetên mina 

zewac,qiz xwestin,dewat,kirivatî, dayin –standin, xebata paletiyê, kêlindî û das keşandin, cil û 

berg, lîstikên zaroka, cîrantî û ‘eşîrtî, mezhep ûbawerî û hwd. ji ji ber derfetên rojan an tê 

nûjen bûyî an jî an jî bê tesir dibin.Ew mînaken ku me li jor raxiste ber çave, di jiyana civakan 

da çandeke hevpar ava dike. Hemu civak gor wê hevpariye jiyana xwe didomîne. 

Bi awakî akademîk û zanistî, jiyanamê da guherina çandî an jî urf û ‘edetên hatine 

windakirin û yên nûjen bûyî çine, nav civakê da çawa tesira wan çiye, ev urf û ‘edet yên wan 

raxin ber çevan.Sed mixabin ku ta roja îro me ew zargotina xwe, wek ku pêdiviye nedaye hev, me ew 

urf û ‘edetên xwe yên Kurmancî ku temenê wan hezarê sala ye di ser guhên xwe re avêtiye..! Ew 

zargotin, urf û ‘edet çilo û çawa bin, pêmayên me ne, kesayetiya me, şaristaniya me di wan de belû û 

diyar dibe û dawî eynika pêşketina civaka me ne. 

Çanda miletê Kurd ji wek miletê rojhilata navin û gelen din yên cihanê kevnarê û 

berfirehe.Çimki milete Kurd di vê coğrafiyayê hezaran salin dijîn.Ji ber vê demên duve 

dirêjin kelepor û kultira Kurda ji zedê berfireh û kurê.Pewiste kû despêke da li ser ferhengsazî 

û peyvsaziya urf û ‘edetan bê sekinandin. Urf û ‘edet kevneşopiyên gelin ku yên kevnarenin. 

Kevneşopiyên wek qanûnî nînin ku gel bi dilxwazîû keyfxweşî dikin
1
 û bi cih tînin ku 

bi gerêdayî rê û rêbazan nînin wek adet, destûr, rê, rêçik û rêbazên bêzagon.
2
Rê, rêçik û 

rêbazên bêzagon
3
 ku aqil û ol dipêsînin û qebul dikin.

4
Xweşdiviyên Civakê

5
. 
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Rê û rêbazên civakan bi gelemperî ku berê da yên nav xwe da dihevindan ku terz, urf, 

xweşdivî, desturê û quralên exlaqî ku dilxwazî û keyfxweşî
6
bi aram di’emilandin û bi kar 

dihanîn.
7
Tore yên ku berê da nav civakê da hene8, destur û quralên exlaqî.

9 

Kevneşop yektiya hemû mîratên civakî ne. Bi alîkî ve jî kevneşop hemû cureyên 

jiyana civakekî ye. Civak van mîratan jê pêşiye xwe digire û neqlê neslên bê dike. Lê belê 

dema ku neql tê kirin ev kevneşopan duguherin an jî tên jibîrkirin. 

Di jiyanê da kevneşop, bi demê ra diafirê û dibe. Jiyana mirov ya demên berê bigre 

heta roja me ya îro dibê kevneşop. Mirov dikarê wê, weke kevneşopiye bi navkê. Kevneşopî, 

di temenê wê da hizir, aqil, exlaq û hwd heye. Bi taybetî, mirov dikarê bêje ku kevneşopî, xal, 

zagon û destûrên civatiyê bi xwe ra diafirêne. Wê mirov, çawa bijî, wê civak, xwediyê 

nêzîkatiyên çawa bê, wê cihê mirov di civatê da çawa bê, berpirsiyariyên mirov çine, civaka 

ku mirov di nav da ya û an jî jê ya û hwd, hemû xal bi xal di nav kevneşopan da tên kifşkirin. 

 Di jiyanê da, ku jiyanê li gor xalna zagonî dide bi rê ve birin a Kevneşopî, hertimî 

bûya xaleke taybet di demê de. Di roja me de jî, bahse "Modernîte" yê tê kirin. Modernîte 

bixwe jî, ji gelek aliyan ve kevneşopan bi nerîna xwe ya ku bi awayê wê re lê dinerê re dike 

temenê xwe da. Exlaq, destûr û nêzîkatiyên civakê bi kevneşopan ra diafirin û li ser lingan in.  

 Di çanda civakan da, kevneşopî bixwe xwe nayên guhurîn yan jî nayên jibîrkirin. 

Faktorên ku wana diguhurînin hene. Ew foktor bi kurtahî em dikarin wiharêz bikin. 

Faktorên Kû Kevneşop û Çanda Kurdan Bandor Dikin 

- Modernîte 

-Rewşa erdnigariyê 

-Çalakiyên aborî wek ziraet û ajaldariyê 

-Ol û bawerî  
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-Teknolojî û fen 

-Teybetiyên îqlim û ruberka riwekî 

-Koç kirin 

- Awayên jiyanê 

-Ziman… 

             Meriv van mînaka dikare zedetir bike. Lê bi teybetî modernîte, koçkirin, teknolojî, 

aborî û baweriyên olî (dînî) guhurendin û jibîrkirina kevneşop û çanda kurdan da cihekî girîng 

digirin. Ev faktorên ku me li jor nivîsîn bune sebebê windabuna hinek kevneşopan û 

guherandina hinekên din. Emê li wir wan keveneşopan bin banê winda buyî û moderin buyî 

dabeşbikin. Ev urf û ‘edet yên jibirkirî û yên nebirkirî (nûjen bûyî) dibin du beş.  

Kevneşopiyên herêma Agiriyê û derdora we bin banê du beşan da tên nasandin. Ew 

beş yek urf û ‘edetên bajara Agiriyê yên winda bûyîne a din ji urf û ‘edetên bajara Agiriyê 

yên nûjen bûyîne. 

 Erdnigariyan vê xebate gelemperi hemû coxrafyaya kurd lê dijîne.Lewra bila qeyd û 

merc seranserî welatê kurdan urf û ‘edet dişibin hev.Feqet ji bo ve tezê erdnîgariya hemû 

kurdistanê nehate hilbijartine xebata me herêmiye ku ji ber ku bi hurgulî bê xebatine. 

Kurdistan mîratgirê şarezayiyên mezin e. Hurrî, Gotî, Med, Urartû (Haldî), Sasanî, 

Rom, Seddadî, Merwanî, Eyyubî, Rawêndî û gelekan bandora xwe hîştine
10

. Mezopotamya ku 

parek axa Kurdistanê jî dikevê, wekî landika, dergûşiya mirovahiyê tê zanîn. Cara pêşîn li vir 

ajal hatine kedîkirin, mirovahî fêrî bikaranîna alavên jiyanê hêsantir dikin û cotyariyê bûne. 

Feqet ev xebata me her çiqas li ser urf û ‘edetên bajara Agiriyê û derdorên vê jî bûn; 

Lê mixabin Agirî ji parçekî herêma Serhedêye. Pêwiste kû em li vê derê qala welatê Serhedê 

bikin kû mijar bira wek akademik be nasandin. 

Di nav Serhedê da jî bajara Agiriyê û navçeyên wê Bazîd, Gîhadîn, Avakevir, Zêtkan, 

Xemûr, Panos û Dûtax û gundewarên wan hat xebatin.Da kû sînorên tezê diyarbin kû 

hurguliyên urf û edetên miletê Kurd bên danasîn. 

                                                      
10
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Em li vê derê dixwazin coxrafya lêkolînê bi navên nû digel navên kevnarê bidin nasin. 

Bajara Agiriyê û navçên wê wek kevnarê û nûjen wiha tên rêzkirin. 

Agirî, Qerekose (Ararat) :Ağrı 
Panos: Patnos 

 Giyadîn: Diyadin 
Hewaran (Xemûr) : Hamur 
Dutax:Tutak 
Zêdkan: Eleşkirt 

Avakevir: Taşlıçay 

Bazîd, Beyazît, Bayîz:Doğubeyazıthwd.11 

Û navên gundên navendê û bajarokan jî bi awayî fermî hatine guhertin lê belê nav gel da 

xuyadike kû navên wan yên kavnarê bi awayekî ‘esa nayên windakirin û birkirin. 

İro çavkaniyên niviskî yên derheqê urf û ‘edetên miletê Kurd hatiye nivisandin belkû 

kêmin an qedexenê ne berdestin. Wekû mirow bixwaze çen heba rêzke yeke wan a 

sereke û rekûpêk kitebaMela Mehmûdê Bazîdî a bi navê ‘’Adat û Rusûtnameê Tewafiyê 

Ekradiye’’ ye.Le pêwiste ku li wi ra li ser niviskar Mele Mehmûdê Bazidî û kitêba wiya 

giranbiha a bi navê ‘’Adat û Rusûtnameê Tewafiyê Ekradiye’’ agahî bên dayin. 

Zanyarê kurd û xebatkarê civakê yê bi nav û deng Mela Mehmûd Bayazîdî sala 1797-a 

li bajarê Bazîdê (Bayazîd) ji diya xwe bûye. Xortanîyê da ewî Quran xwendîye, di nav 

edebîyata bi zimanên kurdî, erebî, farisî û tirkî da kûr bûye û zimanên wan bê qisûr zanibûye. 

 Di vê xebatê de bi giştî li ser Mela Mehmûdê Bazîdî, berhemên wî, hevkariya wî ya 

ligel Kurdolog August Jaba û bi taybetî jî ‘Adat û Rusûmatnameê Tewayifê Ekradiyeyê 

hatiye sekinîn û hemû nusxeyên wê kitêbê hatine muqeyesekirin. Bazîdî ev berhema xwe di 

navbera salên 1858-1859an de nivîsiye, bi vê berhemê û yên din wekî damezrînerê pexşana 

Kurdî tê qebûlkirin. 

Adat û Rusûmatname, hem ji ber mijara xwe ve ku ‘edet, bawerî, xûy, kevneşopî, 

xwarin, vexwarin, rabûn û rûniştin bi kurtasî hemû jiyana rojane ya Kurdan di xwe da 

dihewîne, pir giranbiha ye, di babeta xwe de serekaniyeke tekane ye. Ev pirtûk li ser jiyana 

Kurdan ya civakî û etnolojiya wan berhema herî pêşîn e ku bi destê Kurdekî hatiye nivîsîn. 

Jixwe ji pirtûkên Bazîdî ya musteqil û serbixwe ev xebat e. Ango ev xebata wî, ya herî 
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orijînal e. Lewra nivîskar bêyî xwe bispêre jêdereke nivîskî, der heqê jiyana Kurdan de bi 

taybetî yên Koçer, bi kurtasî lê têrûtijî agahiyan dide û wan nasandin. 

1. URF Û ‘EDETÊN HERÊMA AGİRİYÊ  

1.1. YÊN JİBÎRKİRÎ 

Bi demê re, car bi car li gor demê hin kevneşopî tên jibîr kirin. Lê piştî ku ew dem 

buhûrîn, êdî hin kevneşopiyên din diafir in û dijîn. Bi vê yekê re, mirov dikarê bêje ku her 

dem li gorî xwe kevneşopiyên xwe çêdike, civak û mirov jî li gor wan kevneşopan dijîn. Le 

belê em dibînin ku; teknolojî, enternet, aborî,  koçkirin a ber bi bajarên mezin, globalîzm hvd. 

bandoreke wisa li ser kevneşop, çand û ‘edetan hîştiye ku, hema hema li ser hemû gerdûne 

çandeke hevpar e were avakirin. Tiştekî ku li ber vê pêvajoya navnetewî bibe çareserî jî li vê 

demê de naye xuyakirin… 

   Di jiyana mirovan de obje cîhekî girîng digre. Ev objeyên ku paşerojê tîne bîra 

mirov, bi alîyekî din ve şewqa mirov bi xwe ye. Mirov bi xwe jî di nav jiyana ku ji objeyan 

pêk tê de dijî. Her çiqas di dema niha de be jî, ev yek di nava xwe de rêzedemekî dihewîne. 

Ev rêzedem wek şirîteke fîlmekî bûyerên ango bîranînên cur be cur tîne bîra 

mirov.(Assmann,b2001:25).  

Kevneşopî rêç û şopek e. Ev şop carna çanda devkiye, ku ew jî fikrandineke ango xwe 

îfadekirineke cûda ye. Şop li ber serê me, cîhê ku em lê dinihêrin, di bedena me de, di nav 

tiştên ku em dest didin ser de, li derve, li hûndir û li her derê gerdûna mirov dagirkiriye. Ew 

şopên pirhejmar yên paşerojê… ‘‘Tevahî kiryarên mirovan yên ku di paşerojê de pêk hatine bi 

tenê bi riya şopên ku dû xwe hîştine tê zanîn. Ev şop car dibe hestiyên ku hatine veşartin li 

eniyên romayê, carna dibe nêrîngeheke Normana ku bi tenê dîwareke ji wê maye, carna jî 

dibe peyveke nû hatiye keşfkirinê di nivîsên yewnanî ku ev peyv bikaranî- na xwe ve fikrekî 

ango nêrîneke zelal dike. Ev mînakên me anîn ziman, nîşanên ango hêmanên kirûyekî bi 

lebatên hissî ve tên fehmkirinê ne. Lê bi alîyeke din ve derfeta ku mirov rasterast bigihêje wê 

kirûyê jî nemaye’’(Connerton,1999.25). 

 Di salên 1980’ an de gelek zarokên Kurd li gund û bajarên di qada pêşketinê de nebaş 

ango zêdetir di jîyaneke xwaziyê de mezin bûn. Zarokên vê nifşê hîn jî şahidên çîrok, wêne û 

fîgûrên yên ji demên berê dibûn. Ev tiştên ku şahid dibûn hêmanên çanda devkî ne. Bi rastî ev 

hêman bi saya serê pêvajoya modernîzma Tirkiyê ya bi lez dihatin ji bîrkirin an jî ji 

bîrvekirinê bûn. Ev nifşa ku ez bi xwe jî di nav de mezin bûm, bi şêweyên fikrandinê ya di 
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çanda devkî ve hatiyê hûnandin de û bi şert û mercên an jî bi teşe û awayên ne modern de 

jîyana xwe derbas kirin. Li bajarên ku em bi zorê an jî bi dilê xwe koç kirin de, me dît ku 

çawa kal û pîrên me xwe bi kevneşopiyan girtin û bernedan. Ber bi dawiya sedsala 20’an de, 

ew nifşên di nav 1- Xwendekarê doktorayê yê beşa civaknasiyê li Zankoya Mîmar Sînanê 

kevneşopiyan de dijiyan, xwe di nav bombedumanên modernîzma teknolojîk ya bilez de dîtin. 

Bi taybetî salên 1980’ an de Kurdên ji gundên xwe koçî gettoyên bajarên mezin bûne zêdetir 

xwe bi kevneşopîyên xwe girtin. Ev helwesta wan li hember veguherînên bilez ya 

modernizmê, nêrîna kapîtalîzmê ya bi awayekî hundirê wî vala û homojen demê dihesibîne û 

dîsa li dijî bi awayekî hovane li her tiştî metakirina kapîtalîzmê bû. Li ber van hemu êrîşan 

koçberan xwe avêtin ber bextê bîra xwe ango bi bîra xwe hembêz kirin. Ji ber ku bîr çiqas 

dem derbas dibe winda dibû. Bajarên modern û mezin ‘‘ di çarçoveya aboriya pere de gerdûnê 

veguhastine problemeke matematîkî pêdandine’’(Simmel, 2006: 89).  

Bandora van tiştên me vegot tevahî bi awayekî tenêkirin û serêxwekirinê li ser Kurdan 

bû. Ev tesîr nav Kurdan de di serî de bû sedema xwestina vegera jiyana devkî. Ew tiştê ku 

dixwestin ango çanda wan a berê ya xwezayî û komî ji bo wan stargeheke germ bû. ‘‘Bîr berî 

her tiştî li hember bi alîkarîya meta ve tiştbûyîna kapîtalîzmê re wek panzehîreke hêz û jiyanî 

berxwe dide. Bi wi re bîr gaveke girînge ji bo girankirina pêvajoyên kirarî agahîyan; 

berxwedana li dijî xelandina demê ya di nav senkronizma arşîvan de û ji nû ve bi destxistina 

şêweyekî fikrandinê ya bê cîhana ku ji şibandin, herikandina bilez ya agahiyan û torên 

qabloyan pêk tê. Paşê bîr di nav gerdûneke bi piroletî agahî lê hatiye barkirin, heterojeneke ku 

gelek caran gefxwur û mirovan gêj dike û bê hemdemiyê de wekî deriyeke din rola xwe 

dilîze’’(Huyssen, 1999: 19)  

Di nav me de ew kesên ku bêhtir modernîst bûn ji van kevneşopiyan nefret kirin. Li 

gorî wan hewce bû ku civak were ‘‘ ronîkirin’’ û şêweyên têkiliyên ‘‘paşverû’’ di nav gel de 

bihata paqijkirinê. Ew kesên ku pişta xwe dabûn hîpotezên teoriyên modernîzma klasîk tiştên 

kevneşopî wek hovîtî û dema wan borî dipejirandin. Bi vî awayi van mirovan demên pêşiyê 

kevneşopiyan wek rêgezeke dema feodalîzmê û şêweyên jiyana kevneperest dîtin.(Özbek, 

2003: 33)  

Di navbera kevneşopî û van kesên ku me qala wan kir de hîn jî nakokî û pevçun 

didomin. Lêbelê yên bêhtir kevneşopgerên me, kevneşopiyan wek hesreteke romantîk 

mezinkirin. Li ber çavên wan kevneşopî ew tiştê ku em jî ji pêk tên ‘‘puxt’’ bi xwe bû. Lewra 
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ji bo ku ‘‘puxt’’ ji destên me neçe ango neyê windakirin, hewce bû ku kevneşopî were 

jiyandin û parastin. Di nav pêvajoya netewîbûna Kurdan de bi taybetî salên 1990’an de ew 

kesên ku me li jorê behsa wan kir ango her du aliyên ku kevneşopiyê bi nêrînên cuda 

dinihêrin kevneşopî birin kirin navenda plansaziya netewîbûna Kurdan. Kevneşopî ji vî demê 

pê ve li gorî plansazî netewbûna Kurdan hate hilberîn û hîn jî hilberîna wê didome. Gelo em 

kevneşopiyê çawa bihesibînin ango çawa bifikirin? Em kevneşopîyê wek forma civakîbûnekî 

ideal û bêqisur bibînin? An jî bi rêyeke dirêj û zehmet ve em 214Toplum ve Kuram, Sayı: 5, 

Bahar-Yaz 2011 kevneşopiyê gerdûneke nû ve -utopyaya şoreşgerî- (Löwy, 1999: 219) 

girêbidin?  

Bê gûman hewceye ku em kevneşopiyê ji destên tiştebûyinkirina (metakirin) 

kapîtalîzmê, kategorîzekirina hişk ya modernîzmê, kevneperestiyê û neteweperestiya bi hov 

rizgar bikin. Jin û mêr, xizan û dewlemend hwd ji her çînî ew gelê nexwendî û nenîvîsandî, 

çanda devkî û kevneşopiyan heya îro bi xwe re anîn. Di nava tiştê ku anîn de xwestekên wek 

maf, edalet, wekhevî ji bilî van dîsa xwazî û hesretên cur be cur yên civakî hene. Xwastekên 

civakî mîna hestekî, gotinekî û dengekî hevpar cîhê xwe di nav kevneşopiyên devkî de 

digirin. Ev deng û gotinên ku gihîştine roja me divê wek peyamekî wek mizgîniyekî hêz bide 

utopya şoreşgeri ya pêşerojê, dîsa bêrawestand divê xwe biavêje nav xewnên civakekî bêçîn 

yên guhdarvanên ber qirîn û gaziyên çîrokbêjan. Ev peyama ku ji tinebûnê filitiye xwe 

avêtiye ber bextê me lazim e ku bibe wek stargehekî ango nîşana berxwedanê li dijî tinekirina 

kapî- talîzmê. Di derbarê vê mijarê de ka werin em berê xwe bidin gotinên Walter Benjamîn; 

‘‘Hebûna kevneşopî bi xwe û ew kesên ku kevneşopiyê didomînin ango wergirtine di bin 

talukeyê de ne. Ew tiştê ku her duyan re jî gef dixwe yek e. Ev gef bêguman listokbûna ango 

amûrbûna çîna serdest e. Li hember konformîzmê ku ew dixwaze kevneşopîyê bigire û têke 

destê xwe xebat divê. Ev xebat jî têkoşîneke ku xwe herdem ji nû ve dike ye’’( Benjamin, 

2006: 41,42).  

Şêwazeke Çawa: Divê xebatên kevneşopiyê nekevin pey lêkolîneke bingehkolîna 

fîgureke qerisî û bêrih ya demên berê. Xebat û lêkolînên kevneşopiyê di serî de bi her aliyê ve 

tiştên niha derdixîne ber çavan. Ew dixwaze ku bîra aktuel bila bê fehmkirin. Ji ber van yekan 

xebatên kevneşopiyê divê şêwaza bingehkolînê ji xwe re û lêkolînên xwe re esas bigire. Ji bo 

ku ev têkoşîn bi serkeve hewce ye ku li hemberî êrişa pêdandina tiştê ku wek ‘‘gotinên 

yekîtiyê’’ tê binavkirin berxwe bide an jî li dijî van gotinan êrişekî bide destpê kirin. Di 
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vêtêkoşînê de ji nû ve keşfkirina zanebûna xweser û loqal heye ku ev zanebûn hatiye 

perçekirin û bindestkirin. Bingehkolîner ji bo ku bi her alîyê ve dema niha derxîne ber çavan 

ango zelal bike dixebite. Bi vê xebata xwe ve derî li firsendên jiyanê hîn hêsantir û 

dewlemendtir dikin vedike( Mahon, 1992: 100). 

            Ser çend mînaken kevneşopî yen hatine buhurîn yan jî veguhirîn u ûbîrkirin bisekinin. 

Evan adet û kevneşopan bere çawa bu û niha çawa ne berhevdanekî bikin. Cudatiye ku bi 

deme re derketine hole çine em le binerîn. 

1.1.1. Dankutan 

 

Dankutan kevneşopiyeke çandî ye û tê da genim bi awayeke hunerî tê lêxistin, da ku 

genim ji hevkeve û meriv pê savar (bulxur) û ardê çêbike. Dankutan di çanda Kurdan da 

rolekî pir mezin dileyze û him ji hêla sosyolojîk ve him jî ji hêla hunerî ve rîtueleke balkêş e. 

             Dankutan di gelek civatên Rojhilata Navîn da tê dîtin. Di civata Kurdan da dankutan 

bi piranî ji aliyê mêran ve tê kirin, lê jin jî yek caran vî karî dikin. Di rîtuela dankutanê da 

gund piştî ku genim kom kirine ji bo lêxistina genimtê cem hev, da ku genim bi dankutanê ji 

hev bikeve û meriv karibe jê savar (bulxur) yan jî ard çêbike.
12

 

Ji bo ku karên rîtuela dankutanê were lidarxistin du alet pêwîst in: 

-Mîrkut: Aleteke bitexte ye û ji bolêxistina genimê tê bikaranîn.
13

 

-Curnê Savar(Sokanî, mustux): Kevireke bi kort e û bi genim tê tijîkirin.
14
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DAY FELEK YILDIZ Û MALBATA WÊ, Devera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1945. Ragihandin: 11 Adar2017. 

DAY HECÎ ZUMRET ÇAKAN Û MALBATA WAN, Dervera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1935.   Ragihandin: 

21Sibat 2017. 
13

Zana Farqînî, Ferhenga Kurdî-Tirkî, Weşanên Enstîtuya Kurdî ya Stenbolê, Stenbol 2004. 

14
Zana Farqînî, Ferhenga Kurdî-Tirkî, Weşanên Enstîtuya Kurdî ya Stenbolê, Stenbol 2004.  
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Wêne: Jinên kurd dankutanê dikin. 

Bi aşên savare ra her kesî xwe da ser bilxura amade. Zexîre girtin u amadetiya 

zivistanê edî wek berê nîne. Keç û xortên niha jî alîgire (tereftare) van kara nînin. Ser bidera 

dema piştî zevîdirunê wek salên buhirî, jin û merên ku li meydana gund û di nav navçeyande 

dankutanêdikin hema hema edî nayên dîtin.
15

 

1.1.2. Cil û Berg 

Cil û berg jî çandeka Kurdan a kevnareye.Ew kinç jî wek amûrên din li gor sed salan 

tên guherandin yan ji bîrkirin.Jiyana rojane ya Kurdan da em dibinîn kû bandora dinyaya 

moderin tesira xwe li ser cil û bergên Kurdan da ji xwe dide nîşandin.Hinekan ji dide birkirin. 

Dema ewilda meriv dikare bêje cil û berg jî çandeke rojaneye, zûka tê guhertin û nûjen kirin. 

Li gor şert û mercên cihanê yên iqlimî, sportîvî, teknolojikî û aborî û derfetên însanan 

xwekirin û pêkirina kesan tê guhertin.
16

 

                                                      
15

Sılêman Çetin, Devera Serhedê, Dutax-Agrî 1973. Ragihandin: 30 Cotmêh 2017. 

16
 Heciyê Cindî-Emînê Evdal, Folklora Kurmanca Xozandax, Weş.. Avesta, İstanbul, 2008, r. 479   
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Wêne:Cil bergên dewatan yên jinên kurd. 

Hinek têgehên der barê cil û bergan da wisa tên rêz kirin.Lê belê kismekî wan êdî nav 

civake da hatinê rakirinê anjî birkirinê. Şal, saqo, libade, bedil, dêre, sermilk, kumik, 

berzendik, gerdane, bişkok, devdeling, tîşik, şimik, sol hwd. Roja me ya ku em niha dijîn wan 

têgehan medanê rabune.Cil û bergên yên Kurdan kû êdî nav civakê da hatine bîrkirinê û 

rabûne şal, şepîk, kofî, xêlî, xegal, serpoşî, peçê hwd. 

 

Wêne:Cil bergên dayîka ka Serhedê. 
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1.1.3. Reşgirêdan (Şîngirtin) 

Reşgirêdan:Şîn, matem, taziyê.
17

 

Berê da nav Kurdan da dema ku kesek bimire şîn tê girtin. Piştî mirina wî kesê/î li gor 

urf û ‘edetên kurda serxweşî te girtin. Reşgiredan zêdetir nav milete Kurd da ji bo mêran û li 

mirina ciwanan zêde şin u matem ( şin) digirin. Cil û kincên(libasê) reş wedigirin û serê xwe 

reş girêdidin. Ûjin û keç û xwe, guliyê xwe jê dikirin, demeka zêde matem û şin dikirin. 

Eger ew mirî mêr û xweyî hesp û çek û taxime, hespê wî dixemilinin û çek û sîlha wî 

li ser hespan girêdidin, ewan hespan li berayikê cenazeyî dikêşin. Û ew jin û keç û dayik û 

xweyên wî delo ‘’de lo yan ji de lawo’’ lawijek dibêjin: ‘’  Way min babo, wi li min bira! 

Way min pismam ‘’ dibêjin û digirin û deng û sedaya bavo bavo ya wan diçe feleke. 

Yanîmirovekî biyanî jî rast şîna wan bê elbette dilê wî disoje û digirî. Bi vî terzî bi îhtîşam û 

hurmet û qedirgirtin dibin çal dikin. Û ew jinê kû guliyêxwe birine ewan guliyan li ser qebra 

wî mirî likêleka wî dadiliqînin. Heta panzdeh rojan sibe û êvaran jin û mêr û ciran têne 

ziyareta qebra wi, dixwinin û digirin û sedeqe û xêran dikin. Ew mirî eger mêr ve,kincekî wî 

bi qîmet, mesela qaput û kurk û an jî şalekî bi biha davêjine ser cenazeya wî û dibine qebrê.Û 

eger jinek be, dîsa lîbasekî webi qîmet davijine ser cenazeyî weû dibine qebre. Ex libasê ku 

avetine ser cenazeyî, ew ji bo melan in. Û mela difiroşin û li yekûdu parî vedikin.
18

 

Heta heft rojan zad ûxwarin li mala yêmirî nayê pêhtin ûpijandin. Cîran zadîtînin û bi 

mêr û jinê wê malê didine xwarin.
19

 

Heft roj ku temam buyin ciran diçin cil û bergên mirî dişon û paşê didine belengazû 

feqiran. Wekû heft roj buyi, mala mirî zaf helwa ( şîranî ) û zadan çêdikin û cîran û gundi û 

biyaniyan dikine gazi û bi xêra mirî didine xwarin û belav dikin. Û ew libasê reş heta demeke 

dirij li ser ehlê û xizmêmirî diminin. Ew ehlêmirî heta jişinê bidernekevin naçine dawet û 

kêfxweşiyan. Wekû dema xemginiyê temam bûyi axayê wan û xizmeki wan ji bo her yeki 

ehlêmirî, anegore halê xwe tiştekî tîne û reşê wan heldigire, jişinê biderdikevin.  

                                                      
17

https://books.google.com.tr/books r. 397;Zana Farqînî, Ferhenga Kurdî-Tirkî, Weşanên Enstîtuya Kurdî 

Ya Stenbolê, Stenbol 2004. 

18
Mela Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 

2012, r.98 

19
HECÎ MEHMET POLAT, Devera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1934.. Ragihandin:19 Sibat 
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Ev edetên ku me li jor behs kir her çikas li ba kurdan nehatibe ji birkirin jî, di ritûeli 

we de cudayî û guheran çe buye. Berêşînê heft roj dewam dikir, dawiye de xweyê şînê 

mewludek dida paşe jibo xêra wî mirî xwerin û şirînayî didan mivanan û şîna xwe 

diqedandin… 

  Ekraba û cîranan bo parvekirina hizn ûxemgînî ya mala şîne televzîyon û radioû teyîbên xwe 

venedikirin.  Dawet û şayîk hebûya bo wî ji mala şîne destur dixwestin. Dile wan xweş dikin 

paşî dawet û şayî ya xwe dikirin. 

 Li belê, bi sazkirina çadır û malen serxweşiye (malên taziye) re hin rîtuelen şîna de 

cudayî çibu.  Xwerin û vexwerin, serxweşî, şîn û hwd.  di wan çadir an jî malan da te kirin.  

Şuna heft roja edî se roja şîn didome. Televîzyon hwd. naye temirandin.  Bere şîna de, du mal 

se mal dibun yek,  gazî mevana dikir. Le niga hemû xwerin û vexwerin li malen tazîye da 

dibe. Kesen ku têne şîne nav xwe lîsteki da didin nivis û paşî mesrafa şîne çi qas be di nav 

wan kesadan parvekirin. Hemû kes sere wan çi qas ketibe wî pereyî teslîm dikin. Ji kesî ku 

liste dinivise û pera berav dike re dibijin “çawuş”.  Gel di nav xwe de,  vî karî wek xer û 

deynekî dibîne.  

               Dawiye da xweyî şîne mewludekî dide û piştî mewlûdê spasiya xwe ji milete ku 

hatiye mewlûd ûşîne peşkeş dike û şîn diqede. Paşî şîn, çend roja daha li mala xweyî şîne de, 

di nav eqreba ye nêz da dewam dike… 

 

Wêne: Şinê Kevn                 Wêne: Şinek çadira serxweşiyê de.. 
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1.4. Zewac û Dawet  

Dawet di gerdûne da rîtueleke hevpar e. Li ser dinyaye ku zewacek çibe ew waxt şahîk 

jî pera dest pê dike. Lê belê hemû dewlet an jî miletan gorî ‘edet û çanda xwe wan rîtuela 

tînin cih. Li ba kurdan dawet çawa dibin em bi kurtasî bala xwe bine û paşêjî bi deme ra 

guhurdetine we çine emê wan bibînin. 

Berbû;Jina ku bi bûkê ra mijûl dibê, heval bûk.
20

 

             Însanên me ên berê zarokên xwe zû dizewicandin. Hinek malbat ji bona ku murweta 

zarokên xwe bibînin, hinek ji bona ku zarokên wan zû çêbibin û di îş û karê malê de alîkarîya 

wan bikin û hinekan jî, ji bona ku zarokên wan ên kurin (lawîn) hebin loma zû dizewucandin. 

Li gundan kurê mirov hebuya hem ji bo karê dinyayê û hem ji bona mêr û mêrxasîyê, mirov 

di nav gund de rehet karibu serbilind bigeriya.  

Heta van salên dawîn jî, pirranî kes, berê eskeriyê dizewicin. Pirr kes berê eskeriyê dibun 

xwedî ewlad û tewlad. Lê wan salên dawîn ev urf hinekî sist buye. Ezê di vir de ji we ra qala 

serpêhatîyek xwe bikim. 

             Însanên me ên berê zarokên xwe zû dizewicandin. Hinek malbat ji bona ku murweta 

zarokên xwe bibînin, hinek ji bona ku zarokên wan zû çêbibin û di îş û karê malê de alîkarîya 

wan bikin û hinekan jî, ji bona ku zarokên wan ên kurin (lawîn) hebin loma zû dizewucandin. 

Li gundan kurê mirov hebuya hem ji bo karê dinyayê û hem ji bona mêr û mêrxasîyê, mirov 

di nav gund de rehet karibu serbilind bigeriya.  

Heta van salên dawîn jî, pirranî kes, berê eskeriyê dizewicin. Pirr kes berê eskeriyê dibun 

xwedî ewlad û tewlad. Lê wan salên dawîn ev urf hinekî sist buye. 

Êdî heta xort eskeriya xwe nekin, kes keça xwe nade wî û dê û bavê kurik jî kurên xwe 

nazewicînin. Berê salê zewaca keçikan 14-18 bu. Lê keçên me edî bi pirranî ser bîstan re 

dizewicin. Li gundan hindik mabe jî ‘edetên berê dewam dike.  

Berê li gundan ji bo zewacê dor hebu. Heya birayên mezin nezewicîya, ên piçûk nedizewicîn.  

Lê îro ev ‘edet jî  guherî. Carna birayê piçûk riza birayê mezin digre û berê wî dizewice.  

Dema xort dihate wexta zewcê, mirazê xwe yan ji xuşka xwe re, yan ji, jina birayê xwe 

digotin. Bêdebiyek mezin bu ku, kur viya ji dê û bavê xwe re bibêje. Van salên dawîn êdî jê 

dê re jî tê parvekirin lê hîn jî ji bavê re nayê gotin. Lê li bajaran ev tişt pirr guherî ye. Bav û 

ewlad rudinên û qala evîndarên xwe dikin.  

                                                      
20

https://books.google.com.tr/books? Umid Demirhan, Ferhenga Derstî, Çapa elektironikî. 
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          Di vê xisûsê de keçik qe nediaxivîn.  Lê dema ji keçikê sewal bikirana, eger dilê wê 

tunebuya, eşkera digot ez naxwazim, eger dilê wê hebuya digot: “hun zanin.” 21 

Li hinek cîyan hinek ‘edet û usulên daxwaza zewacê bi vî awayîbu: 

Êdî heta xort eskeriya xwe nekin, kes keça xwe nade wî û dê û bavê kurik jî kurên xwe 

nazewicînin. Berê salê zewaca keçikan 14-18 bu. Lê keçên me edî bi pirranî ser bîstan re 

dizewicin. Li gundan hindik mabe jî ‘edetên berê dewam dike.  

Berê li gundan ji bo zewacê dor hebu. Heya birayên mezin nezewicîya, ên piçûk nedizewicîn.  

Lê îro ev ‘edet jî  guherî. Carna birayê piçûk riza birayê mezin digre û berê wî dizewice.  

Dema xort dihate wexta zewcê, mirazê xwe yan ji xuşka xwe re, yan ji, jina birayê xwe 

digotin. Bêdebiyek mezin bu ku, kur viya ji dê û bavê xwe re bibêje. Van salên dawîn êdî jê 

dê re jî tê parvekirin lê hîn jî ji bavê re nayê gotin. Lê li bajaran ev tişt pirr guherî ye. Bav û 

ewlad rudinên û qala evîndarên xwe dikin.  

          Di vê xisûsê de keçik qe nediaxivîn.  Lê dema ji keçikê sewal bikirana, eger dilê wê 

tunebuya, eşkera digot ez naxwazim, eger dilê wê hebuya digot: “hun zanin.” 22 

Li hinek cîyan hinek ‘edet û usulên daxwaza zewacê bi vî awayîbu: 

Bi gelemperî lawik û dê û bavên wî gelek caran digel wan xwişka lawik a mezin jî bi 

hev re diçin mala keçikê. Dema çûna mala keçikê, malbata lawikî bi xwe re tiştên xwarin û 

vexwarinê dibin. Dema ku çûn malbata lawik û malbata keçikê bi hev re dişêwirin. Keçik ji 

mazûwanên xwe re çayê amade dike û pêşkeşî wan dike. Pişt re jî lawik û keçik, carna jî li gel 

wan xwişk an jî dotmameke keçikê bi wan re diçin odê û bihev re dipeyîvin. Di odê de ji şert 

û mercên xwe ji hev re dibêjin û heger keç û lawik li hev bikin, daxwaza xwe a zewacê ji dê û 

bavên xwe re dibêjin. Ku malbatan jî  li hevkirin û ku qedera wan jî çêbibe, zewaca wan 

çêdibe. Piştî lihevkirinê dema şahiyê tê, yanê dema nîşanê tê. Nîşan, di zewacê de merhela 

herî serî ye, dema nîşanê malbata lawik ji bo nîşana xwe gustîl, bazinên û xelatên xwe distînin 

û amade dikin. Her du alî jî ji bo nîşanê gazî heval, meriv û cîranên xwe dikin.
23

 

                                                      
21

Mela Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 
2012, r.98 

22
Mela Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 

2012, r.98 

23
http://candname.com/daweten-herema-muse-1/ 06.04.2018. 
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Çanda dawetan bi rastî jî di nav me Kurdan de ciyekî girîng digire. Gelê Kurd ji kêf û 

şahiyê pir hez dikin, ji ber vê yekê jî dawetên Kurdan wek mîna mîhrîcanan xweş û geş dibin. 

   Lê belê di nav dawetên Kurdan de li gorî herêman cudahî derdikevin holê. Em vê 

cudahiya di nav dawetan de dikarin li her herêmê bibînin. Lewra çanda her herêmê  cuda ye. 

Di çand û hûnera me de, di dîroka me de evîndarî pir muhîm e. Di çanda me de gelek çîrokên 

evîndariyê hene, mîna ku Mem û Zîn, Sîyabend û Xecê, Derwêş û Edûlê hwd. Bi rastî jî eşq 

tiştekî xweşik e û di navbera keç û xortan de jî gelek caran eşqê mezin çêdîbîn lê mixabin 

hemû aşiq jî nagêhêjin mirazê xwe, lê dema ku dighêjin mirazê xwe jî ew car bi daweteke 

mezin û geş re diçin ser mirazên xwe. Em niha ji herêma serhedê ji bajarê Mûşê mînakeke 

dawetan bidin, ka em lê binêrin ew dawetên xweş û geş çawa çê dîbîn. 

Li herêma Agiriyê dema ku xortek bixwaze bizewice şertê pêşî divê eskeriya xwe 

kiribe.  Piştî eskeriyê eger lawik ji xwe re keçek nedîtibe dê û bavên lawik li gor malbat, çand 

û ûrfa xwe ji lawê xwe re li keçekê digerin. Hin ciwan jî piştî eskeriyê diçin ji xwe re kar 

dikin ji ber ku qelenê rinda xwe temam bikin. Li herêma Agirî nextê keçikan di navbera 20 an 

jî 50 zêrîn (kelle) e. 

Ew tiştên ku min qala wan kir di çanda berê de hebûn, lê niha tiştên wisa kêm mane. 

Heger dildarîyeke lawik hebe, ew ji diya xwe re dibêje û diya lawik jî ji zilamê xwe re dibêje. 

Bi vî awayî bavê lawik diçe ji bavê keçikê re qala rewşa wan dike û heger ku bavê keçikê 

qebûl bike vê carê bavê keçikê diçe ji xanima xwe re behsa xwezgîniyan dike, xanima wî, jî ji 

keça xwe re dibêje, heger keç qebûl bike, rêya mala xwe didin xwezgîniyan. Malbata lawik 

diçe xwezgîniyê. 
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Wêne: Dewatên berê li gundên Agiriyê. 

Wekû dibe dawet, hinne datînine nava destê zavê. Kurên nezewicî ji hineyê destê zavê 

direvînin û datînine nava destê bûkê. Keç jî ji destê bûkê hinnê direvînin, goya eve nîşaniye 

ku iqbal û bexten wan keç û kurên nezewicî jî vebin û ew jî bi zûyî bizewicin. ‘Edeteke wisa li 

welatên rojavaye jî heye. Buk baqeguleke di deste xwe de hildire, hin keç jî li pişt we ne, beyî 

ku li wan binere we baqegule daveje ser koma keçikan, eger ke ew zeft kir bexte we jî nezîk 

buye.Ew ‘edet dawetên Tirkan da jî te xuya.
24 

Eger mala bûkê nêzik e, du mirov ji eqribayê merivên zava dikevine bin çengên bûkê 

û hêdî hêdî bûkê tinin. Eger mala bûk û zavê ji hev dûrin, bûkê li hespekî bi xeml siwar dikin 

ûtînin. 

Weqtê bûk hate derê malê, zava û çend xortên nezewicî li cihekî bilind disekinin û 

zava bi kulman, peran direşîne serê bûkê û zarok û fuqere ewan peran berhev dikin. Wekû 

bûk hate ber derî, naçe hindurê xanî û ya kon. Îcarê xweyê dawetê xelatekî dide bûkê. Paşê 

ew bûk diçe nava malê. Weqta bûk çûye nava malê, legen, misîn tinin, ew bûk dev û rûyê xwe 

                                                      
24

.Mela Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 
2012, r.98 
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dişo. Şerbet û şekir ji bo wêtinin belav dikin. Paşê ewê bûkê jî dibin û dixine govendê. Elbette 

bûk jî dê çend gerrekan (dewran) bilîzi, çare nîne. Piştî çend geran nevberekî didin govende. 

Xwerin vexwerin ji bo siwarên dawete tenîn. Di pey de ew kesen wek siwar hatine dawete, 

xelatexwe davejin ser nan.  Paşê wekû bi şev zava gerdek bûyî, ji lawan çendek dikine şayî û 

tepançe (diteqînin) agir dikin. 

 Dawetên zemanênberê malan da,  konan da û hewşan da dibu. Dengbejan govend 

digerand. Kilam daweten ser buk û zave. Buk gavende da dilîst û ji bilîwî jî lîstika buke eyb 

bu. Weqta kû buk daxile govende be govend giran dikişe. 

 

 

Wêne:buk siwarkirin û daweteka demên niha û ya kevnare. 

 Belê daweten îro de cudatî çiye? Bi peşketina aborî û modernîteye ra wak gelek 

tiştêndinan rîtuelen dawetan jî guhurî. Edî siwarbuna buka bi otomobîle luks ve te kirin. Mala 

buke nêz be jî dûr be jî bi konvoyan bukê digerînin. Dawet salonên bi teybet da tên kirin. 

Xelaten ku ten awetin di bin objektîfen kameraya de ne. Buk dawetan xwe de bi zave re dans 

dike u dilîze. Ev yek edî eyb naye xuyan. Jî bilî govende cur cur lîstiken cuda ten peşkeşkirin. 

Şuna dengbejan orkestra û muzîken modern (ewrupayî) te lê xistin. Cil û bergên ku tên xwe 

kirin jî yên mehelî nînin. Kesek edî behsa qelend e buke nake. Çunkî goya ev kar rabuyî û 

şuna wî xelatşîr (sûtperesî) heye. Lidi bajaren mazin de edî ew yek jî zêde naye xuyan.  

Demen bere de derxistina bukan de ser sandik a buke rudiniştin, yan jî derî li buke 

digirtin ji boy standina xelat u hvd. Li ew adet jî zede nav Kurdan de nema. Kirine wisa edî te 

eybandin. 

Weqta kû bûke tînin, jinek ji mala zavê berbûk dibejin diçe mala bûke û jinek jî ji 

mala bûke dîsan berbûk dibejin digel bûke te mala zave. Bûke siwardikin û miqdarekî siwaran 

li berayike (peşwaziye) dilîzin. Û bi kef tînine mala zavayî û mahre wan dibirin (nikahe 
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dibirin) û bi şev didine gerdeke (hewirgeha bûk û zave, cihe razana wan). Paşî se rojan ewan 

jinên ku bûne berbûkî her yekî xelateke didine û bi re dikin. Paşî demeke mala bûk û zavê 

gazî hevdû ziyafete dikin. Mer û jin digel cîran û xizman û hediye (diyarî) didine hevûdu.
25

 

Le niga, bi modernite re, ev ‘edet hatiye guhurendin.  Dibe ku carekadin behsa nave 

berbukaye hebe li ev yek wek seramonike sembolik maye.  

1.5. Libûjenî (Kulav Çêkirin) 

Libûdîtî, libûjenî, livajenî, kevanjenî, kurincî, tavnejenî, perekerî hwd.
26

di nav milete 

Kurd da wî karê kulav çêkirinê ra dibêjin libûdîtî. Ê ku kulavan çêdike an jî wî karî ra meşqûl 

dibe,  jê ra dibêjin libûdî an jî libûjen. 

 Li gor îro panzdeh û bîst sal berê kêm zêde hemû bajar û navçeyên kurdan da 

libûjenek ya dudu, sisê hebûn. Ewan ji bo milet kulav davêtin. Zêdetir gundiyan liba (hiriyan 

berxan) danî dida libûtiya, ewan jî ji boy wan kesa ew liba bi motîfên ji hev cudatir ve 

çedikirin û kulavên wan davêtin.  

 

Wêne: Li herêma Agiriyê kulav çekirin.  

Lê hinek bajarên kurda taybeti jî bajarên mîna Agriya Serhedê gelek cihan wek pîşeke 

pêre qezenkirinê liborciyan gund bi gund demsala bayîz û zivistana derengî ew karê kulav 

çêkirinê wek hûnerekî malan digeriyan rojên sar da hindirê malê da kulavên cure cure 

davitîn.
27

 

                                                      
25

 Zeynelabidin Zinar, Xwençe, Cild 4, Weş.. Kultura Kurdî, Pencînar, Stockholm, 1990, r. 20   

26
Zana Farqînî, Ferhenga Kurdî-Tirkî, Weşanên Enstîtuya Kurdî Ya Stenbolê, Stenbol 2004;  

27
DAY HECÎ ZUMRET ÇAKAN Û MALBATA WAN, Dervera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1935.   

Ragihandin: 21Sibat 2017. 
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Berê hema hema hemû malekî de kulavek dudu hebû. Le îro mixabin ev pîşe û kar edî nayê 

xûyan. Kulav çiye an jî libûdî çi karî dike di nav neslên nû da kes nizan e. Em dikarin bibejin 

ku ev kar jî hedî hedî di nav gel de tê bîrkirin e. 

1.6. Kosegelî 

 Kosegelî yek ji cureyê zargotina kurdan e û di edebiyata devkî de cihekî giring 

digire.  

Kose an jî kosegelî li hin deveran bi navê "kalê û pîrê", "apo û etê", "kalê gaxan", "serê salê" 

hwd. tê binavkirin.
28

 

Wêne: Xemilandina kosegelî ya bi çawa. 

Lîstika kosegelî cureyekî ji şanoyê civakî ye. Kose jî lehengê vê lîstikê ye. Berê (hin ciyan hê 

jî ev adet didome) li gundan salê carekî, dema ku sed rojê pêz timam dibû hingê rêncber û 

xulamên gund li malekî de dihatin cem hev û wê şevê xwe ji bona kosetiyê amade dikirin. 

Mala ku tê de dihatin cem hev cil û kincên ‘ ecêb li xwe dikirin, çend roj beriya vê rojê dihate 

diyar kirin. Beriya sedê pêz, nav xwe de diaxivîn û digotin: Emê îşev malan filankesê de 

bicivîn. Rêncber û xulamên gund bi çawa mil û lingên xwe, singê xwe dialandin. 

                                                      
28

Zana Farqînî, Ferhenga Kurdî-Tirkî, Weşanên Enstîtuya Kurdî Ya Stenbolê, Stenbol 2004. 
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 Rûyên xwe jî bi ardê, spî dikirin. Piştî wan wesem/makyajan êdî kesî wan nas nedikir 

û nedikarî bibêje ka ew rêncberê kî ne. Piştî wan karûbaran êdî ev rêncber û xulaman dibûn 

kose û diketin nav gund û mal bi mal digeriyan. Şivan, gavan, berxvan, xort û zarokên gund jî 

didane pey wan. Wê şevê kose bi zar û xortên derûdora xwe, hemî malan digeriyan. 

             Hin şanoyan de kose dixeriqe dikeve erdê, dema bûk hin tişt ji kebaniya malê distîne, 

hingê kose jî radibe ser pîya. Hin caran jî satilek av dirijînin ser kose ku bila were ser hemdê 

xwe. Lê bi guherîna zeman re edî li navçe û bajaran de cihê ard, hêk, şekir û rûn em dibîbin 

ku dirav/pere hildaye.
29

  

            Kosegelî yek ji cureyê zargotina kurdan e û di edebiyata devkî de cihekî giring digire. 

Berî şeş hezar salan di mitolojîya Sumeran de jî ev lîstik te xuyan. Kosegelî di navbera çanda 

Kurdan u çanda Sumeran de wek pirayekî ye. 

              Kosegelî di meha sibate de dest pe dike (15-28 sibat). Çunkî ve mehe da pez dizen u 

Kurd ve yeke wek zedehî u berekete dibînin. tê binavkirin.  

1.7.Berdelî û Beşîkertme 

 

Berdelî: Jin û keçên ku ji bo zewacê bi hev hatine guhertin.
30

 

Berdelî an jî bedelî, nave xwe ji berdel u bedele digire. Peyveke Erebî ye. Ew yek jî te 

wateya tişten ku beranber te mûbadele kirin e. Ba kurdan jî ev awayekî zewace ye. 

  Di nav kurdan de wek hinek curên din berdelîjî ji bo zewacê dahat kirin. Yeki xuşka 

xwe dida yeki din û xuşka wi jî ji xwe ra dixwest. An ji keça xwe dida yekî û keça wî kesî jî ji 

bo xwe distan. Di nav xwe de tiranpê û guhertineçêdikirin. Her kesekî cihêz û mesrefa dewata 

xwe bixwe didit.
31

 Bi wî awayî zewacê da qelen nedahat standin. 

Beşîkertme:Ev peyv Tirkî yeji beşik yanî derguş û laneya zarokan û Kertmek yanî birrîn û 

qutkirin, birrîna sozê, hatiye bihevxistin. Wekî ji boy mirovekî keçek welidî (ji dayîk bu) û ji 

                                                      
29

http://tirsik.net/index.php?mijarid=1799 

30
Zana Farqînî, Ferhenga Kurdî-Tirkî, Weşanên Enstîtuya Kurdî Ya Stenbolê, Stenbol 2004. 

31
Day Felek Yıldız Û Malbata Wê, Devera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1945. Ragihandin: 11 Adar 2017.Mela 

Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 2012, r.98 
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boy mirovekî jî kurek welidî heman di roja jidayîkbune de ewe keçe didine wî kurî. 

Beşikkertme dibejin. Heta ku kur u keç balix dibin edî poşmanî nabe. 

Ledi nav gel de ew ev her du yek ji edî zide nay xuya. Neslen nu zetetir nizane ku 

berdeli yan jî beşikkertme çîye. Tek tuk hin deran ev adet weren xuyan jî, adetekî ber bi 

windabune diçe ye. Rabuna wan edetan, di nav kurdan de ji makul te kebulkirin. 

 

Wêne: BerdêlîWêne: Beşikkertme  

1.8.Beranberdan û Sedîpez(Sedêpez): 

Beranberdan: Wek cejnekeye li ba koçeran, keçik tenê desmalên xwe bi qiloçên 

beranan ve giredidin û xort jî ten wan desmalan vedikin bi wateya ku min ev keça xwediya 

desmalê hebandiye ûwê wek jin ji bo xwe dipejirînim.
32

Mihricaneke kurdan e,gelek 

çavkaniyan da tê behskirin. Yek wan kitêban jî kitêba Erebê Şemo ya Şivanê Kurmanca de 

hatiye behskirin. 

Sedîpez (Sedêpez):Pez sed û pêncî roj avis dimînîn. Kose an kosegelî jî li gorî hisaba 

avisbûna pêz, xwe di şeva sedemîn de amade dikir. Di nav kurdan de navê vê rojê sedêpêz hin 

cihan jî sedîpez e. 

Wek ku daner bi xwe jî dide nasîn, piştî buhurîna sed rojî wan beranên ku xemilandibun tev li 

keriyê mîhan dikin û şahiye digerînin. 

                                                      
32

Mela Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 
2012, r.98. 

http://www.tirsik.net/index.php?mijar=ereb%C3%AA%20%C5%9Eemo
http://www.tirsik.net/index.php?mijar=%C5%9Fivan%C3%AA%20kurmanca
http://www.tirsik.net/index.php?mijar=kosegel%C3%AE
http://www.tirsik.net/index.php?mijar=sed%C3%AAp%C3%AAz
http://www.tirsik.net/index.php?mijar=sed%C3%AEpez


 

 

 

  

 

22 

 

  Beranberdan û sedîpez;  wan jî dîsanî bi vî hisabî ye. Wekû payîz nîvî dibe, ‘edet li 

nik wan kadançêdikin û dibin diçine nik keriyê mîhan. Û beranan jî dixemilînin û dibine wê 

derê. Îcarê ewan kadan belav dikin û dixwin, dikine şayî (şahiyê digerînin). Îcarê paşê 

beranan tevî kerîyê xwe dikin. Weqtê ku sed rojê beranan temam dibe, dîsanî kadê û xwarinê 

çêdikin û şayî dikin. Ji bo selametiya pezê xwe. Kurd eger çi hinde xweyî pez û rizqin, lakin ji 

bo xwe bi teybetî (ji nefsa xwe ra) pezan serjenakin. Li ku mevanekî maqul be anjî pezekî 

nexweş hebi, ewî serjedikin.  

Li her ku diçe ev ‘edeta jî din av gel da te bîr kirin. Beranberdan neyê bîr kirin jî,  

rîtuelen wî hedî hedî winda dibe. Ku waha dewam bike neslên be beranberdanê wek çîrokekî 

bi bîra xwe bîne. Gundî hedî hedî ber bi bajaran koç dikin. Ajaldarî edî te berdan ev yek jî bi 

xwe ra we âdetê ji holê hildide. 

 

Wêne: Xemilandina beranan û beran berdan. 

Cejna Beranberdanêheya van salên dawîn li gundan dihate pîrozkirin. Tê ji bîra min 

mûyê beranan bi boyaxa reng bi reng boyax dikirin. Xêlî ji dûvê wan ve girê didan. 

Hemûgûndî komî cihekî dibûn, zarokan dilîst felan. Paşê niza'm çawa bû ev cejna wisa carekî 

da hate jibîrkirin. 

Bi pezên nêr ya du salî ra beran tê gotin. Beranê ku ji nav heywana ji bo tovê hatine girtin, li serê 

meha îlonê ji kerî tê veqetandin û li mal tê alifandin. Bi vî awayî ji pezê mê tê cê girtin. Nêriyê bizinan 

jî wiha tê cê girtin. 

 Beran berdan bi gelemperî li dawiyê meha çiriya pêşin anjî di hefteya yekemîn ya meha çiriya 

paşin dibe. Gorî îqlima herêman ev tê rast anîn. Li herêmê sar beran dereng tên berdan. 

 Li gundên Kurdên Anatolîya Navîn beran berdan bi tevayî li dawîya meha çiriya pêşin dibe û 

tê pîroz kirin. Ber berdanê beran bi boyaxê rengîn tê xemilandin. Xemlê ku ji morik û bendên rengîn 

hatine çêkirin bi stû û dûyê berên da tê pêda kirin. Xwedanê berana danûyê ku bi şekirê lewlewiya 
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tevîhevkirî belav dikin. Beran bi dehol, zurne û govendê tê birin nav kerî. 

Dema berdayina nav miyan qîzeke biçûk li ser berên tê lê nayin. Li gorî bawerîya wê demê berxên ku 

bizen mê dibin.
33

 

1.9. Koçkirin (Koçberî) 

Koçer:Ji bo balinde û ajelê ku xweyî jiyaneke koçerî ye. 

Li ber niştecîh bûna Kurdan koç û rêwitiya netewe Kurd nav xweyî yê. Ancax miletê Kurd, 

miletekî aryanî û rojhilata naverasta ta jiyana xwe ya hezar salan adirokî li we herême 

domandiye hêj didomine. Berê jî îrojîKurd ji ber derfetên xwe û li gorî rewşa aboriya xwe 

zozan bi zozan, çiya bi çiya   koç kirin û çune cihên din.  Bi wê koçê ra wan astengî û 

pelçiqandin ditin. 

Milete kurd zemanê berê da ji bo hebûna coğrafya ya wan çiyayî û avedanî 

koçerin.Demsala bahar û payîze koçdikin ku ajalên wan debara xwe bînin cih. Diçine zozan û 

kişlaxa ji bêr ku jiyan û debara xwe bînin cih. Dewaran zêdetir, lizozanan,Gelên Agirî ji ber 

şert û mercên erdnigariyê pêz xwuyî dikin. Şiwan û gavan kulav, heban, barxanê amade dikin 

çarna hefteke zêdetir naynê ser malan heywanên xwe cihe zozan diçerinin. Evaran ji pêzên 

xwe li guhiran û warkozan tomar dikin ku wek zirar negihejê.
34

Zozanên bajarê Serhedê bi 

taybetî yê bajara Agiriyê ji bo ajalan pir mezin û navdar e. 

 

                                                      
33

http://herema-ararat.blogspot.com.tr/2012/09/beran-berdan.html 

34
DAY HECÎ ZUMRET ÇAKAN Û MALBATA WÊ, Dervera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1935.   

Ragihandin: 21Sibat 2017. 

 

http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/ko%C3%A7er.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/(ji.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/bo.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/balinde.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/%C3%BB.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/ajel%C3%AA.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/ku.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/xwey%C3%AE.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/jiyaneke.html
http://nuh.ferheng.org/search/kurd2turk/ko%C3%A7er%C3%AE.html
http://herema-ararat.blogspot.com.tr/2012/09/beran-berdan.html
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Wêne:Kalo debara xwe ajalên xwe difikire. 

Koçkirin û zozan wisa bûye parçekî Kurdan ku ew heyata rêngin ketiyê nav hemu cureyên 

jiyana wan. We rastiye em nav stran û destanên Kurdan da ji dibinin.  

Wek minak: 

Malan barkir lê lê çûne waran lê 

Dînê lê dînê lê dînara min 

Goştê me xwar in lê mişk û maran lê 

Keçê lê rindê lê bermaliya min 

 

Ez sêwîme lo lo ber destame lo 

Delalo delalo delalê min 

Birîndar im lo lo bê xwedî me lo 

Hevalo hevalo hevalê min 

 

Malan bar kir lê lê koç bi rê ket lê 

Dînê lê dînê lê dînara min 

Dilê’m êşiya lê lê agir pê ket lê 

Keçê lê rindê lê bermaliya min 

 

Jana te ya dil jana min e lo 

Delalo delalo delalê min 

Ger min nedin ne gunehê min e lo 

Hevalo hevalo hevale min 

 

Malan barkir lê lê çûne waran lê 

Dînê lê dînê lê dînara min 

Goştê me xwar in lê mişk û maran lê 

Keçê lê rindê lê bermaliya min. 
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1.10. Xwarin û Vexwarin 

 

Xwarin û vexwarinên Kurdî jî wek urf û ‘edetên din pîr cure û pir 

dewlemendin.Xwarinên herêma Agiriyê zêdenin û xweşikin.Goşt, Jejerun, xaşil, helise, kade, 

beşî, dewşewitî, keledoş, kifta evdîgor, xîngel, mirtoxe, savara bigoşt, keşk, penêre sîr , nanê 

mirtoxe û girar xwarinên mehelî ne ku li herêmê tên çekirin û xwarin.
35

 

Hinek “têgihên rojane der heqê xwarinan da”:Taştê,firavîn,şîv, paşîv.
36

 

Dema ku mijar bibe xwarin û vexwarinê Agirî, em dibinin wek dirokan wan 

dewlemendin.  

 

                                                      
35

Day Felek Yıldız Û Malbata Wê, Devera Serhedê, Gihadîn- Agirî 1945. Ragihandin: 11 Adar 2017. 

36
Mela Mehmudê Bazîdî, Adat û Rusûmatnameê Ekradiye, (Lêkolîn: Jan Dost), Weşanên Nûbîharê, Stênbol 

2012, r.98. 
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Wêne: Xwarineka a taybet xaşil bi runê helandî 

       Aşpêjxaneya kurdî, kulîna kurdî, kûxniya êzîdiyan, metbexî kurdî, xwarinên kurdî ji 

cure û dewlemendiya xwarinên kurdî re tê gotin. 

Di xwarinên kurdî de pincarên biharê, berhemên şîr, savar, sebze û goşt cihekê girîng 

digirin. Bi dehan cureyên kufteyê tên xwarin.  

Bi taybetî parêzgehên herêma Agiriyê, Bazîd, Gihadin, Panos û Zêtkan û gundê warên 

wan ji aliyê çêkirina kifteyan, kifta evdîgor, qelîyê ve gelek navdar in. 

Taştêyên herêma bajara Agiriyê jî gelek dewlemend in. Hingiv, toraq,toxafk,to, 

cureyên penîran, hêk, zeytûn, kilor,jajî xwarinên bingehîn ên taştêyê ne. Bo vexwarinê jî 

pirranî çaya reş tê ser destexaneya kurdî. 

Cure cure xwarinên sebzeyê, bi cure cure nanan tê xwarin. Seleteyên kurdî pirranî ji 

xiyar, bacanê sor, pîvaza heşîn, bexdenûs, kahû û biharbêhnan (biharat) e. 

 

 

Wêne: Tendur û nanê tendurê û givriken hevîr. 

Lê em dibinin xwarinê herêma Agiriye da ji ber şertû mercên iqlimê roj û şeven sar 

zedetir cure cure şorbe tê çekirin. Berxew kirin û ditina me bidin ciheke din, mixabin 

nivîskarekî Kurd rewşa şorbeyan wiha aniniyê ser pênûsa xwe.  

http://www.wikiwand.com/ku/Pincar
http://www.wikiwand.com/ku/Bihar
http://www.wikiwand.com/ku/%C5%9E%C3%AEr
http://www.wikiwand.com/ku/Savar
http://www.wikiwand.com/ku/Go%C5%9Ft
http://www.wikiwand.com/ku/Tolhildan
http://www.wikiwand.com/ku/Meled%C3%AE
http://www.wikiwand.com/ku/Gurgum
http://www.wikiwand.com/ku/D%C3%AElok
http://www.wikiwand.com/ku/Hingiv
http://www.wikiwand.com/ku/Toraq
http://www.wikiwand.com/ku/Pen%C3%AEr
http://www.wikiwand.com/ku/H%C3%AAk
http://www.wikiwand.com/ku/Zeyt%C3%BBn
http://www.wikiwand.com/ku/%C3%87ay
http://www.wikiwand.com/ku/P%C3%AEvaz
http://www.wikiwand.com/ku/Bexden%C3%BBs
http://www.wikiwand.com/ku/Kah%C3%BB
http://www.wikiwand.com/ku/Biharat
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Di mehên çile de, xwarina nasdar û bi fêde şorbe ye. Dîroka şorbê bi qasî metbexa 

kurdî kevnare ye. Versiyona pêşî ya şorbê bi ihtîmalek mezin bi kelandina goşt û zêdemayîna 

"avgoşt"ê peyde bûye. Pêşxistin û peydekirina cureyên nû, bi perçe, hurik û zêdeyên ji ber 

xwarinê mane pêk hatine. Xwarina ji şîv an firavînê dimîne, bi formekî din, dibe şorbe û tê ser 

sifrê. Weke prensîp, xwarinên zêde bibin bingeh û bên bikaranîn jî, ev prensîp ji bo hin curê 

şorbeyan derbas nabe.
37

 

Di metbexa kurdî de şorbeyên nasdar ev in: 

Avgoşt: Şorbemirîşk, şorbegoşt, serûpê/ kelepaçe,  

Şorbeyên taybet: Şorbenîsk, şorbenok (tirşik), şorbeşîr, şorbemast, şorbeşehîre  

Şorbeyên heşînahiyê: Şorbekelem (lehane), girar, şorbespenaq, şorbekûmik,                       

Dema mirov şorbeyên kurdî ji nêz ve analîz dike, ji aliyê sûdên dighêjînin laşê mirov, 

tam û naveroka xwe têra xwe balkêş in. Taybetiyên şorbeyên kurdî, bi naverok û 

amadekirina xwe dikarin wisa bêne şirovekirin: 

- Tevlîkirina tama tirşiyê esas e. Gelek caran tirşoyê şîn an yê kesidandî pê re tê ser 

sifrê. Tamdayîna tirşiyê bi lemon, avhinar an ava bacana tê kirin. Gelek caran pîvazên bi 

simaq şûna tirşoyê digre. 

- Nanê teze pê re tê xwarin. Nanê kevin tê çandin. 

- Bingeha şorbê bi giranî yek celeb tişt be jî, goşt an heşinahî lê tê zêdekirin. Goşt 

gelek caran amade ye. Parçeyên sorkirî, an kelandî ne. Goşt qasî liba nokê tê hurkirin, hinekî 

sorkirin, paşê heşinahî lê zêde dibe ku nirx û tamên xwe biparêzin. Bi lêzêdekirina avê û kelê 

bi dawî dibe. Şorbeya nîsk, nok û polke zû çênabin û kela zêde dixwazin. Lê şorbeyên 

bingeha xwe heşînahî ne, zûtir çêdibin û zêde nayên kelandin.  

- Şorbê, xwarinek têr av e. Bingeh û giraniya şorbê çi tam dibe bila bibe, divê av lê 

zêde bibe. Şorbeyên xwezayî ku bi giranî tamek û rengek in, tenê av lê tê zêdekirin. Li gelek 

hêlên Kurdistanê tevlîkirina avgoştê populer e. Avgoşt, tama wê xweştir dike. Her wisa ava 

bacana jî zêde tê karanîn. Ji bo hinek cure şorbeyan, şûna avê, mast an şîr dibin bingeh. 
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- Di metbexa kurdî de, tamdayîna sîr û pîvazê nasdar e. Xwarin û şorbeyên bê sîr û 

pîvaz kêm in. 

Şorbeyên kurda, ne tenê çile, bi dewlemdiya şikil, tam û wîtamînên ji laşê mirovî re 

pêwîst, hemu demsalan tê xwarin. Ji bo siheta xwe, bi nanê kêm, ne tasekî, bê tirs du tasan 

bixwin. Noşîcan be. 
38

 

 

Wêne: Dayîkê Kurd li ber çiyayê Agiriyê dew dikilîn e. 

Li kû mijara me li ser edetên jibîrkirîne, hewceye kû em qala hevrîşk û sengesîrê jî 

bikin. Kebaniya zêdetir kû xwe da ser nanê amade, tendûr jî hêdî hêdî  pevra hate  jibîrkirin.  

Çimkî hevrîşk û sengesîr dema tendûra kesekî hebûya ew çağ dahate çikirin. 

            Dinav gel de xwarineke bi teybet bû. Literatûra gel da jî bi vê mînaka han va cih 

girtiye. 

           -Kebaniya malê bi îşk, mil vedide ta enîşk, nanê sêlê û nivîşk tevayî dike hevrîşk. 
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Hevrişk: 

            Hevrîşk xwarineke ji nanê tendûrê yên teze,  germ û bi rûnê nivîşk ve tê çêkirin.Bi 

teybetî dema kû tendûra malekî hebûya, ew dem li ber serê tendûrê ew xwarin dahat çikirin. 

Nanê tendûrê yên germ û teze hûrê firaqeke mazin dikirin, paşê rûnê nivîşk li ser dikirin û ewî 

rûn û nanî têr tê lihevxistin. Bi vî awayî ev xwarin ji boy servîsê amade dibe. Wek nanê 

genim, bi nanê ceh va jî te çikirin.  

Sengesîr: 

Sengesîr jî bi nanê tendûrê va tê çikirin. Mast tê sîrkirin û li ser nanê germ û hûrkirî va 

tê rêtin. Di dawiye da rûnê nivîşk ê helandî ser wi nanê hûrkirî û mastê sîrkiri va tê rokirin. 

Wisa ew xwerek, ji boy xwarinê tê amade kirin. 

 

Wêne: Sengesîr 
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1.11. Cinaqşikandin (Merc girtin). 

Nav milete kurdan dabi taybet jî herêma Agiriyê da ji bo cinaqşikandin şert girtin, 

ketinabehsê,merc girtin, merc û peyman, 'şert û merchwd.
39

te gotin. 

Cînaq:Cînaq hestiyekî mîna çetele dudiranî yê zû têşkandin. Dibe ku belîz (listikvan) 

şert digirin. Ew şertêwan jîli ser çibe dive were diyarkirin. 

Mesela: Hesp û ziyafet û filan tişt. Û dilxwazjîdibun. Ev şerta jîwisan e ku di singê, 

wek kew û dîk û teyran de cinaq heye. Tînin ewî cinaqî du mirov dikeşin û dişkînin. Edî ew 

her du mirov her çi yek, mesela qelûne û yaxo fincana qawe û yaxo fekî û tiştekî bidite deste 

merivê dine, gerek ew şert dayîm di bira wan da be. Ew mirovê ku mesela ewî tiştî dayiye 

distîne, de bibêje ku“min li bîr e.” Eger ewî merivî şert ji bîr kirbe“min li bîre” negot, ew 

merive ku ewî tiştî didite deste wî, îcar ew mirov dibêje ku
u
yadest”Wekû ewîyadest got, ewi 

şert ji hevale xwe biriye. Herçî şert e ew datînin kudi fikra hevalî da wekû ewi tiştekî dayî e 

istandî, min li bîr edî bêje, tiştek tune. Ewşert her dimine heta ew herdu yek yekîbixapîne û ji 

bîra ye dine biçe û ji wî bibe. Wisamirovê bi bîr heyîn ku ew şert nêzkî saleke di nava wan da 

dimine. Ev şert zaf heyîn. Jin û keç digel yekûdu û digel meran bi şert dilîzin û ji yekûdu 

dibin. Ew jî dibe kudilxwaz şert digirin û ji yekûdu şerte distînin.
40

 

 Le li ba kurdan jî edî ev kevneşopa zêde naye lîstik. Bi derketine televzîyone raûbi 

bajarbuyîne ra, wek gelek mîratên mirovatiye yên din, ev urf û ‘edet jî hedî hedî ber bi 

bîrvakirine diçe. 

1.12. Çerçîtî 

           Karekî kû êdî di nav gel de hatiye jibîrkirin jî çerçîtî ye. Çerçî di nav gund û taxan de 

bi erebê destan va digerin û danûstanê dikin. Cîncik, benîşt, aman, firaq, derdan, pifdank 

(balon) hwd. ji xwe re difirotin. Mişteriye wan, ye herîn zêde, zarok û qîzên xama bu.  
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Wêne: Çerçî bi ereba desta ve… 

           Karên çerçîtiye de pere zêde girîng nebu. Danûstandin şûna pera, bi penêr, rûnê nivîşk 

(mala), hêk, hirî, genim û bi toraqê va dahat kirin. Zarokan hesin û eşyayê kevn didane 

çerçîya û pêş ve ji xwe re benîşt, pifdank, fiştoq hwd. distandin. 

           Hin caran bi erebê hespan ve zebeş, qire, pîvaz, kartol, firingî, tirî danîn difirotin. 

Zozan an jî gundan de li cihkî sabît disenîn, jin, zar û mir dahatin ser çerçî û alvêra xwe 

dikirin. Deyn tine bu. Hemî kirrîn û firotin pêşin dahat kirin. Me di serî  da jî got, pere girîng 

nebu li pêşve , malên xwe bi hev re vediguhistin. 

 

Wêne: Çerçî bi ereba hespan ve danûstanê dike. 
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          Li îro bi zêdaya wasayîtan va gundî êdî danûstanên xwe li navçeyan an jî bajara dikin. 

Di nav gundan de dîkan ji xwe re vekirin e. Kirrîn û firitanê xwe li wan dîkanan dikin. 

Vegguhistin jî êdî di nav gel da rabu. Penêr, toraq, ceh û genimê xwe bi pera difiroşin û bi wî 

pereyî diçin danûstanê xwe dikin. 

1.13. Paletî 

Karên xebata li nav erdan û çinînêre têgotin. Ji kesên wî karî dike re jî dibejên pale.Berê hemî 

karên paletiyê bi qeweta insanan û bi amurên desta ve dahat kirin. Tirpan, şene, tirmix, banukî 

hwd. Dema çinînê ku dahat, xwedî zevî u mêrgan çend roj pêş de palê xwe digirtin. Roja 

çinînê, pale berî berbanga sibê li cihkî dahatin cem hev, peya u bi wasayîteke wek dîretor 

siyar dibun diçun ser karê xwe. 

 Piştî xurînî (xwerina berî taştê) dest bi çinînê dikirin. Peşiyê, tirpankêşa dest bi karen dirune 

(çinîn) dikin. Gava dirun te kirin tirpankêş ê herî bi hêz peşiya hemî tirpanan e. Ji boy ku kare 

çinîne zêde were kirin. Ew kesê ku di paletiyê de serê ber dikişîne ji re dibêjin honaz. Honaz 

çikasî jêhatî be kar ev kasî zêde dibe. Cixareya en rind kijan bu ew cixare ji Honaz re 

distandin. Peyra ew kesên ku tirmixe dikin wan gîha an jî simbilan topî ser hev dikin. Ji wan 

gîha an jîsimbilên komkirî re jî dibêjin lûs.Dema xebatê da di nav paleyan de kilam tê gotin,  

laqirdî tê kirin u wisa dema xwe diborandin. Xwarin-vexwarin kîsê xweyî milk bu. Piştî hemî 

xwarinan tirpankêşan tirpanên xwe bi çakûç u sindana ve dikutan, devê tirpanên xwe tûj 

dikirin. 

              Çendek piştî dirune,hemî çinînên di nav zevî u mirgan de dikişînîn ser bider u 

merekan. Gîhayê xwe cihkî nêzikî dirungê xwe dikin lod. Gunda de jî lodê xwe li berhev 

datînin, ji boy ewletî ye. 

 

Wêne: Tirpankêş tirpana xwe tûj dike. 
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           Genim an jî cehê xwe li ser bideran dikirin gêle an jî partosê dixistin. Ev kar carinan 

deh panzdeh roja zêdetir dewam dikir. Genim, ceh ji simbilan diqetandin. Sapên mayî dikirin 

ka (pûş) ji boy debara heywanan. 

           Jin u mir wek hev dixebitîn. Jinan ew genim dişuşt, ziwa dikir u datinîn têran de. Piştî 

zikat dayîna ceh u genimê xwe, miran toximê xwe ji wî ceh u genimî hildida. Ew toxim di 

çel(embar) u têrada dida ser hev ji boy saleke din. Yên mayî jî,tira xwe u malbata xwe, dibire 

aş u dihira, zexîra  xwe ji digirt. Herge ku zêde bima ew jî difirotin. 

 

Wêne: Pale nan didine patos e. 

Lê di roja îro de ev diştên kume li jor behs kirin êdî nema ye. Şuna paleyan an jî 

amurên berê, biçer ( makîneya dirûnê), makîne yên modern girtin. Hemî karên ajaldariye êdî 

bi makîne yên modern tê kirin. Gêle an jî berbakirin hatiye jibîrkirin.  

 

Wêne: Cotkarîya modern. 
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Ked u karên ku hatiye jibîrkirin bereket u tehm a mehsûl jî bi xwe re da birkirin. 

Tirpan, şene, tirmix, banûkî hwd. Di ber arîkê gom u xaniya de wek dîrokeke ne nivîs 

sekinîye… 

1.14. Porkurî:  

Nîşana belayê û cezaya qebehetê ye. Bêçaretî ye, li ber belayekegiran tiştek ji destê 

ewên ku bela bi serde hatine nayê û bi tenê ji wê kerbê porênxwe kur dikin. Bi taybet ev tişta 

ji aliyên jinan ve tên kirin an jî ev tişta li serjênan tê kirin. Porkurî ji namûsê tê. Gava di 

zewacê de keç ‘ne qîz be’ porê wê têkurkirin û bi ser mala bavê wê de tê şandin. Porkurî ji vê 

edetê derketiye. Demakû belayek bi ser lehangên çîrokê de tê, dayik an jî xwişkên wana porên 

xwe kurdikin, ev jî nîşana belayê ye. 

Di dîrok û çanda Kurdan de kezî tiştekî gelekî pîroze, dema ku keçek ciwan keziyên 

xwe birî tê wateya ku êdî tu hewesa wî ya jiyanê nemaye.          

Mirov dikare bêje çandên gelan her ku diçe dibin desthilatdariya kapîtalizmê de winda 

dibe. Ji bo wê jî mirov dikare bêje îro qîmetê keziyan jî di nava gelê Kurd de kêm bûye an jî 

nema ye. Lê wek nifira dinav gelda tê bikaranîn. ‘Pore te kurkim, porkurê, porê xwe ser bavê 

xwe da kurkî û hwd.’ Zêdetir çanda kurdê êzîdî da ew kirin bûye edet… 

 

 

Wêne: Keziyên birî li ser kêlikan. 
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2. YÊN NÛJENBÛYÎ 

Di berê da heta îro nav Kurdan hinek urf û ‘edet hene bingehiya çand û kelepora 

Kurdan çedikin.Lê di nav herikandina sed salan da xwe mihefeze dikin feqet ji berşert û 

mercen dinyayê tên guhertın û nûjen bûyî. Li vê dere em hinek minakan bidin. 

2.1. Sinet û Kirîvatî (Sunneta Nebî) 

 

Sinnet wek nave xwe karekî olî ye.  Dema hezretî İbrahim heta iro ev rituela olî devam 

dike. Ji bilî mislimana, di olen cuda de jî ev ev çalakî te xuya. Li bele edeten rituele sinnetan 

gorî ol u milettan ji hev cudatir e. Li ba Kurda ev kevneşopîya olî ça te kirin em biniheren… 

Xweyiye kure sinnetkirin de tedarika zad û teame (xwarin û xureke) dikitin. Wekî roje 

de ew zarokbene birrîn (werinsinnetkirin), xelqe gazî dikin û kirîv jî ten. Xêr û xêrat pê sinetê 

tê kirin û demên bere piraniya we mewlûd dihate dayin û devşirinî belav dibû. Mewlûd, nav 

kurdanda pir giringe. Paşî te'ame,xelqbelav dibin. îcar dellak ten, ewan zarokan dibirritin. 

Lakın bexşişa (bexşîş) dellakî û xelata wi ê ku bûyi kiriwa (kirîv), ew mirov didin. Û heta se 

rojan, roje du danan xonçe (sifra xwerine) û zad ji mala kirîwan ji boy wan zarokan te. Wekû 

ew zarok rabûn, ew kiriwa ji boy her yekî anegora hale xwe destekî libasî (cil û berg) dikitin û 

dike ber wan. Paşî çend rojekan edî bave zarokan ewî kirîwî mêr û jin gazîmala xwe ziyafete 

dikin. Û paşe mer û jine kiriwan anegora hale xwe xelat didine û biredikin.
41

 

  Li îro em dibînin ku sinnetnebî edî wek daweta te kirin. Salonek te deman kirin.  

Xweyiye kure çend roj peş de gazi mêvanên xwe dike, amadahiya xwe diqedîne. Sunneta kure 

xwe li ba kirîv nake.  Şuna ve yeke, peş de di nexweşxaneki de cem nijdar sinneta kur u kuren 

xwe dide qedandin. Du re roja dawet e sinnete mêvan topî salone dibin, bi xwendine mewlude 

re xelat tene avîten. Paşe mivan xurek dixwen u belav dibin. Akraba ye nez piştî nan xwarine 

zu bela nabin. Govende digerînin, şahiya xwe dikin u sinnetnebî ya xwe wisa diqedînin. 

              Dawîye de em dikarin bibejin ku dema naha de dawet ve sinnetnebî bi awayê 

çêkirinê ve wek hev bune. 
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Wêne: Sinnetnebi li ba dellak.    Wêne: Sinnetnebi li ba nijdar 

2.2. Serxweşî 

 

Serxweşî an sersaxî, karê çûna mala yê mirî ye. Pir kes hene ku cudatiyekê naxin 

navbera "serxweşî" û "sersaxi"yê. Ev bêje, ji bêjeya "ser" û "xweş"ê hatiye holê. 

 Serxweşî çandeka kevnare ye ku nav gelê kurd da wek sersaxî û dilgirtin û pişgirî tê 

qebul kirin. Dema ku mirîk dimire gel, gundî nav hevda dicivin ji bo serxweşiyê diçine mala 

mirî. Li gor mezinahî û qimetê wî kesî/ê carna taziye dirêj dibe. Ji bo serxweşiyê hemû eqraba 

û heval û hogirên mirî dest bi karên xwe berdidin heft rojan taziyê digirin. Dema taziyê da ji 

bo jinan ji cihekî taybet tê amadekirine.  

 Serxweşiye da bahsa qencî û pakiyên mirî tê kirin ji bo wî xelalî tê xwestîn û şîret û 

meselên olî tên axaftin. Her roj xwarina mirî wek xêr tê belavkirin dia û rehma Xwedê tê 

xwestin. Ji bo ruhê mirî Quran a pîroz wek fetiha, yasîn û xitim tê xwendin.
42

 

2.3. Deng û Dengbêjî  

 

 Dengbêjî,  kevneşopiyeke gelekî girîng ji bo çanda kurd e û ji hunera xwendina 

kilamên gel ên kurd re tê gotin. Li dîrokê da kurd tim mecbûr man ku çanda xwe bi "deng" 

yan jî "gotinan" bi cîh bînin. Kurd li her demê li welatê xwe da hatine bindest kirin û mîna 
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ecnebî hatine xwuya kirin. Ji ber vî yekê "nivîs" û "pirtûk" li nav kurdan da zaf kêm e û hîna 

îro jî pirr kurd nîvîs û xwendinê nizanin. 

               Meriv kare dengbêjan bike du bes: çirokbêj bi giranî çirokan dibêjin û beytbêj jî 

helbestan dixwîne. Herwiha, li Kurdistana rojhilat ji dengbêjan re lavjebêj tê gotin û cend 

dengbêjênherî nas ji Qafqasyayê (Ermenistanê) ne. Carina dengbêj kilam û cîrokên xwe bi 

alîkariya dûdûk/qernetê, tembûr û enstrumanên din didin xwandin.
43

 

               Li hêla din da çand û zimanê kurdî di hêla dengbêjiyê da, yanê di hêla gotin, kilam, 

stran û çîrokan da pirr dewlemend bûye. Zimanê kurdî bi gotinên dengbêjên hêja hettanî roja 

îro hatîye û wunda nebîye. Gava ku em îro hîna kurdî qise dikin, va kerrî pirrî ji saya 

dengbêjan e.  

Di dema me ya îro de dengbêjan li hemberî hemû astengî û hewldanên asîmîlasyonê di 

parastina çanda xwe de biserketine û beşeke girîng a muzîk û çanda kurdî gihandine dema me. 

Bi saya wan e kilamên dengbêjiyê- hê jî - wek dîrokek zindî - rastî ecibandina guhdarvanan 

tên.Lêêdî wek bere dengbej nav Kurdan de pir nemaye. Ku wiha dewam bike dengbêj u 

dengbêjîye bibe wek çîrokekî. 

Li welatê kurdan, her herêmek bi taybetîyên xwe va derketîye pêş. Taybetmendîyên 

herêma Serhedê jî dengbêjî û dengbêjên wê ne. Di nava Serhedê jî cîyê herî zêde dengbêj 

derxistîye, bajarê dengbêjê kor, bajarê Evdalê Zeynikê, Gula Fille, Mistefayê Çîftborî û 

Şakiro, bajarê Agirî ye. Yek ji wan dengbêjên ku ji wî bajarî, mijara vê vîdyoya me, Ahmedê 

Hêliksan, bi navê xwe yê din Ahmedê Agirîyê ye.
4445

 

Dengbêj, dîroka kurda da gelek gîrînge ew qas jî watedar û kevnare. her dengbêj bixwe gotinên 

pêşîyan bidevkî ye. Mîrov bi awayê muzîkal derdê xwe dibêje  

tiştekî em tewra dengbêj bikartînin ew jî dengbêjî dibe 
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Dîroka me ya kurdan de cihê dengbêj û çîrokbêjan pir girînge. Dema radyo û televîzyon tunebûn, 

jiyana kurdan, dengbêj û çîrokbêjan dianîn ziman, ew şevên dirêj her şevekî li malekî de hev diciviyan 

û bi zimanekî qedexe bi şêwazeke  hûnerî ku bûyerên li ser kurdan re derbas bibûn. Awayekî dengbêjî 

dilorandin, ewr û ezman jî li peyvên dengbêjan re hevaltî dikirin.                

Dengbêjan li ser her mijarê diavêtin li ber hev, tizbiya destê çîrokbêjan de jî mîna tembûrekî 

lib lib li bin ronahiya çira qayzaxê de dihat kişandin. Oda ku li hev diciviyan li heta ber derî tijî dibû, 

zarok jî paşika dapîr û bapîrên xwe de cih digirtin, bûk û xulamên malên jî li pişt derê odê de bi dilekî 

şermoke li kilam û çîrok guhdar dikirin.    Dîroka  kurdan de kilam û çîrok pir watedarin. kurd li ser 

axa xwe mîna gulên biharê cûr be cûr dengbêj û çîrokbêjan diafirînin, her dengbêjek xwedî 

xweşêwazekî bû, dema çîrokbêjan  çîroka Siyabed û Xecê li civata xwe re dianîn ziman, ew keç û 

xortên wî gundî hin caran  kelogirî dibûn û xwedî hestên xwe nikaribûn derketina, ji ber ku evîna 

Siyabend û Xecê pir bandor li ser wan civatê dikir.    

Dema em zarok bûn çîroka Evdalê Zeynikê jî her şev dê û bavê me ji me re digotin, kesê ku 

çîroka Evdalê Zeynikê nizanibû pir kêm bû. 7 salî bigre heya 70 salî her kesî ew çîrok jiber zanibû. 

 Piranî jiyana kurdan li ser gotinên çîrokbêj û dengbêjan xwe dida nîşan , gava ew gundê li dengbêj tê 

de tunebû ew gund hatibû bîrkirin, ji ber ku dengbêj neynika çand û hunera  kurdan e.     

 Dema bihar dihat dawet derdiketin holê, ji bo wê jî dengbêjan hêdî hêdî şêwazên xwe 

diguhirandin û dest bi kilamên daweta dikirin, yek sergovend ên din jî dawiya govendê digirt û stran 

diavêtin li ber hev, keç û xort bi gotinên dengbêjan govend coş dikirin. Girêdayî demê naveroka çîrok 

û kilaman jî bi dilekî xemgînî  hate  guhirandin, êdî dengbêj û çîrokbêjan bala xwe dan zilma li ser 

kurdan tê kirin.    

Dengbêj û çîrokbêj li ser wan bûyerên ku dîroka kurdan de qewimîne diketin nav hewldanekî, 

bar kete li ser pişta wan, li her peyvekî de xwîn diherikî, dengbêjên serhedê dengbêj Şakiro mînak e. 

Li herêma Serhedê de kilamên ku anîne ziman naveroka xwe têr û tijî mîna pirtûkekî ber bi çave. 

Xwesteka min ew e ku her kurdek dengbêjên mîna Şakiro guhdar bike  ku xwe tê de bibîne.
46

     

                 

2.4. Mezhebê Kurdan 

Li ba mislimanên Sunnî, çar mezheb hene; Şafiî, Henefî, Malikî û Hembelî. Her 

mezhebek li ser nave danerê wî hatiye binavkirin.  
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Ekrad herçî heyîn rewend û xwecihî, hemû jî şafiî el mezheb in (şafiî ne).  Mezhebi 

henefînezîkî neteweyên Ereb e û mezhebe dewleta Osmanî bu, dibe ku ev yek jî ne ji valatî 

hatibe, Kurdan mezhebe dewlete qebul nekirine. Ji ber ve yekedi nava Kurdan datû ferdek 

(yek kes, takekesek) henefî, malikî û henbelî tu niyî. 

 Lê belê dema iro em dibînin ku gelek Kurd ser mezhebe Henefî ibadete xwe tîne cih. 

Bi teybetî neslen nu mehra xwe ser mezhebi Henefî dibirin û jiyana xwe wisa didomînin. 

Guherînen çandî jî ve yeke bandor dike. Xebata jina ya nav civake de re dide ve guherîne. 

Alîkîva jî ciwanen dergistî jî bo rihetiya xwe ve tercîhe dikin. Bi teybetî jî ji bo betalbuna 

destnimeje mezhebe Henefî dinav gel de tê pejirandin. 

Em dikarin bibêjin ku bi giştî Kurd Şafiî bin jî, kismekî pir zêde edî li ser mezhebi 

Henefî ye. Li gorîMele Mahmudê Bazidî sedsala 19 an da hemû Kurd mezhebê Şafii takip 

dikirin. 

2.5. Eşir û Paşnav  

Kurd heta heft bava nave ecdade xwe dizanin û eqrebayetiye winda nakin. Jan dost 

lekolîna xwe ya ser pirtuka Mela Mehmude Bayezîdî de mînakeke wiha dide: “ Minorsky: di 

kiteba xwe a ‘’Kurd: Not û Tebanî‘’ de dibêje: Li Kurdistanê gelek nexwend û besawad hene 

deh heta panzdeh bav ji ber kirine. Mesela pismame yekî li Şamê û li Misre heye, bave ewî 

pismamî ji bo kure xwe wesiyet dike, kuli filan welatî û filan gundî ji filan tayifeyî navî ev e, 

pismamekî me heye, iqtiza bike ew jî dîsanî ewe wesiyete ji bo ewlade xwe dikin.
47

 

 Dibe ku xundarî an jî daweyekî maye di welatekî da digel mirovekî hebî dîsa bi weqit 

û bi tarîx ewî deweyî ji bo ewlade xwe dibêjin, wesiyet dikin. Ji bo ku zaroken xwe ji belayan 

biparezin. 

 Bi gotina kurt, Kurd heta heft bava dajon. Li bele pişt re derketina paşnavan ev yek jî 

hedî hedî ber bi winda bune diçe. Her du çikas di nav kal û pîran de xwe dan naskirin bi nave 

gotina kal û baban be jî ev yek zêde li ba neslên ciwan tuneye. Xort waxta ku xwe didin 

naskirin zêdetir paşnavên xwe bikar tînin. Eva yeka dijî çanda kurdan e. Çunkî ji bo milete me 
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malbat û pismamîbehtir girîng e. Dibe ku paşnav peşeroje de ve pismamtiye bide winda kirin. 

Belê dema niha de gelek ciwan (keç û xort) heta se bavan nikarin navê bapîren xwe bidin…
48

 

 

Wêne: Axayekî ‘eşîrên Serhedê. 

 

2.6. Meşk û Dewkêlandin 

Katix ango mast tirşdikin pişti cend roj paşê dixine nehere dike ewa dewa dibe rûn û 

dew.Rûn biawayeki lê tê hildan paşê dew teê qelandi û diqete dibe toreq.Bi canda kurdaya 

qedimida ev meş hebe ama ^wan salên dawî di bin bandora fabrîkasyon û amûr nû ev karan 

dew kelandin hatin guhirandi. 

Dew kelandinê da amurên mina nehere, rûn, dewê tirş û teyş pêwiste. 

 

 

Wenê: Meşk û Dewkêlandin 
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2.7. Mêvandarî û Dîwanxane 

 

Herêma Agiriyê û derdora wê jî notula hemû deverên Kurda yê curbıcur mêwandari 

gelekî girînge. Her tim kurd xwedi mêwanin xwarinên xweş û ikramên mina berx û pêz 

serjêkirin pêşkeşî mêwanên xwe dikin. Li ber şert û mercên giran yên berê mêwandarî 

taybetîji demsalên zivistanê zêde direj dibi çarna hefteyek dikişand. Ji ber we qasê ji cihe 

mêwanan taybet dibû carnan cihê xwesusî carnan jî Diwanxanê gelek malbatên xwedî mêwan 

hebûn. 
49

 

Dîwanxanê gelek caran jî ji bo sohbetê rojên taybet û têkiliyên ‘eşirî çêdikirin. 

Roja îro da kêm caran mêvan li malan dibin konax, zêdetir şeva xwe derbas dikin paşê diçin 

malê xwe. Doşekên ji boy mêvanan, odeyê mêvanan hwd. Êdî zêde naye xuya. 

 

Wêne: Nivînên ji boy mêvanan hatiye raxistin. 
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2.8. Ardû û Zivistan 

 

           Li her welatî çar demsal tune ne, lê li welatê me bihar, havîn, payiz û zivistan çar demsal in ku 

gelek welat xweziya xwe pê tînin heye. Ji ber ku her demsalek bi xwe re gelek tiştên xwezayî tîne. 

Payîzî hewa hênik û baran... Zivistanî berf û wêneyekî spî boz, serma ku malikên ruhê mirov hişyar 

dikin û germa sobeya dilîniyên mirovan peyda dike. Ku payiz hat, dê baran bibare, ku zivistan hat divê 

em amadehiya sobe, kalorîfer û gazê bikin. Divê ardû hebe.  

         Demên berê şuna komir û erdgazê sergîn, tepik, kerme, pişqul (bişkul) hwd. hebu. Berî hatina 

zivistanê ew kerme û sergîn xwe li cihkî dahat komkirin û wek pîramîdekî dahat sakirin. Ew tiştê ku 

dahat çêkirin jê re digotin qelax. Qelaxê de rixa hişkkirî ya boy şewitandinê dihat parastin. Paşê ji boy 

ku qelaxên xwe ji baranên zivistanê biparêzin, ew qelax devre ve bi tepikan va dahat rixkirin. Bi vî 

awayî ardûye wan ê zivistane amade dibu. 

 

Wêne: Çend qelax ê li rex hev. 

        Ku zivistanê dest pê dikir, sobeyên xwe datinîn û ew ardûyên xwe dişewitandin. Li ber sobê 

hertim di debokî (teneke) da hurik û sergîn hebu. Ji boy ku sobe sar nebe ew sergîn li sobê dikirin. 

       Li navçe an jî gundan da ajaldarî zê de bu. Pez û dewarê xwe di axura (gom) da xweyî dikirin. 

Pezan pişqulên xwe axurada dikir û ew pişqul navbera mehek dû meha da destûpê wan pezan da 

direqise. Peyra xwedî wî dikeve axurê û wî sergînî bi bêra va dibire, dikişine derve û wek surekî dide 

li ser hev. Peynê mayî jî bi gûbra dewaran tevlihev dike li cihkî fire dixe basme. Ku dema wê hat wî 

baymeyî jî dibire û dike kerme. Ew xebatên ku em behs dikin dema ziviztanê de dibe.  

    Dema baharê da gava ku pez diçêre ew dem jî bişev li şevina dibinin.  Peyra yek şuna mexelên 

pezan kom dike, ji boy ardûye tendûrê û dikişine mala xwe. 
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Jî wî ardûyê pez rali herêma Agirî 1dibin hûrik. Hûrik zivistan û havine çar demsalan da jî tê 

bikaranîn. Bi teybetî ji boy tendûrê… 

 

Wene: Pîrekeke tepikan çêdike. 

       Li bi kêmbûna ajaldariye û bi guherîn çandî va şuna sergîn û pişkulan, komir û erdgazê girt. 

Malên niha zêdetir bi qalorîfera ve germ dibin. 
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3.HİN AMÛRÊN BERÊ DiİHATİN BİKARANÎN 

 

 

Refik: Amûra kû pê nan tendûrê dixin.     Sirsûm: Alaveke darinî û li şûna meşkê bi kar tînin. 

 

 

 

 

Şehê Hiriyê: Pê hirî şe dikirin.                               Wêne: Nîgarên kû di dîwarade dahat dardakirin.   
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Eyar: Postên pêz kû boy penêr û toraqê                            Teşî: Amûra kû pê hirî tê ristin. 

 

 

 

 

Cot û Ga: Zevî bi cot û ga ve dahat rakirin.                  Beraş: Kevirê gilover ê ku genim dihêre. 
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Lambe: Lambê berê ê ku bi qazaxiye ve dişixule.                              Tirpan: Ji boy gihadirûn e. 

 

 

 

Xurc/Têr: Malzemeyê xwe pê dikişandin.        Ereba Ga: Giha an jî tişt pê dikişandin. 

 

 

Pêjgeh: Terek û malzemeyên wê.                   Radyo: Guhdariya kilamên Rewanê pê dikirin. 
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Vîtrîn: Fîncan û porselene xwe datnin.                         Tevn: Çêkirina xesil, warîs û xurcan. 

 

4. ENCAM 

             Dawîye de mirov dikare bije ku kevneşopî mîrata hemû mirovayî ye.  Jibîrkirina wan 

yan jî windabûna wan ji bo hemû cîhanê kêmasîke pir mezin e. Dive kû tu miletek kevneşopi 

ye xwe bi nerîneke neteweperwer ve îdraq neke. Çûnkî kevneşop aîdê hemû kesî ye. 

Ji bo jîyandina kevneşopiyan dive ku hemû kes çalakiyê xwe yêurf û ‘edetî, gorî çanda 

û jiyana xwe bidomîne. Çumkî çand û kevneşopî rengê jiyana mirovan e. 

            Ew minakên ku me li jor dan, her çiqas ku di nav gelê me de bi zanebunê jî, rîtuelên 

wan kevneşopan  ji aliyê gel de zêde nayê cih. Dive ku ev yek di pêşerojê de bibe sedemê 

bîrkirina van ‘edetan.  

           Elbet ev xebat rîtuelên van kevneşopiyan çarek din bi gel nade destpikirin, ji bo 

armacake wisa jî nehatiye nivîs. Le belê ev nivîs di demên berê de şuna ‘edet û kevneşopiyên 

ku hatine îcra kirin, bi hemû rengên wan ve di hişmendiya gelda belkîgerm û nû digire. 

Danasandina miletekî da tiştê herî biwate naskirina çand û zimanê wî neteweyî yê.Bi 

wî awayî dewlemendiya kevneşopiya wî miletî derdikeve holê. Eger milet Kurd jî bixwaze 

bê naskirin lazimê ku çand û ziman xweyî ku urf û ‘edet,stran, 

biwêj,zûgotinok,çîrok,destan,pêşgotin,meselok,gotinok, di’a û nifirên nav xwe da dixewînê 
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bizanibin û bi pisporî analiz bikin.Bi vî awayî şaristanî û kevneşopiya Kurdan hezar salan 

derdikeve meydanê.  

           Di nav çarçoveya amedekirina vê tezê da piranî ji nav gel da; bi alîkariya milet, ‘eşîr û 

malbatan gelek hevdîtin û xebatên rûbirû hatin çêkirin. Digel vê nik kal, pîr, mezin, şêx, mela, 

seyda, rewşenbîr, mamoste û zimanzanên Kurd ra jî lêkolîn û lêgerîn hate çekirin. Ango li ser 

kitêb, kovar,rojnamê, facebok û arşîvên Kurdî jî xebatên lêkolînê û raçavkirinên malperan 

hatin kirin.             

            Di vê xebatê da me zêde mînakên notula yên rojanêdi nav gel da belavbûne zêde 

nenivîsîn. Çimkî babeta me urf û ‘edetênketine zargotina gel e. Pêwîst e ku ji bo pêşerojê urf 

û ‘edetênKurda jî bi awayekî akademîk û zimanekî xwerû bên tomarkirin û honandin. 

Urf û ‘edetêndi navbera gel da wek çandekî tê bikaranîn. Her tim miletjîyan û heyata xwe da 

ji wan urf û ‘edetên bikartînin. Ev yek jî di edebiyata devkî da dikeve nav edebiyata nivîskî. 

Urf û ‘edetên Kurdan curbicur in û di nav gel da yên pratîk tên ‘emilandin dikevin naveroka 

zargotin û çandê. Tiştekî çandiyê ye ku hemû welatên ku Kurd lê dijîn da hinek guherînê va 

xwe parastinê û belav bûnê.  

Destpêka belavbûna dînê Îslamê ya parzemînan şûn va bi alîkariya kitêbên pîroz, şev û 

rojên qendîla, rojên bimbarek wek rojên înê, ‘eyd û‘erefat û qendîlan da hinek urf û ‘edetên 

hatin bikaranîn ketin hindûrê çanda gel û belav bûn nav çand û edebiyata xelkê Kurd jî. 

             Bandora dînê îslamê û jêderkên dînî û medresan digel alîm, şêx, seyda, mela û ewliya 

yên ku hezaran di nav miletê Kurd da derketine hezaran zêdetir aliman ev edebiyata Kurdan 

ya gelêrî da hinek urf û ‘edet bi gotin, helbest, dîwan û berhemên xwe ve pêşve birçûne. Ev 

urf û ‘edetên gelêrî mina jiyana rojane di nav xelkê Kurd da cih û war girtiye.   

            Dema ku meriv varyantên urf û ‘edetênli gor deveran tîne pêşberî hevdu berawird 

dike, tê dîtin ku li gor nêrinêurf yan jî ‘edet carna jî deveran da guhertin çêdibin. Ev jî dide 

xuyakirin dewlemendiya çand û edabiyata Kurdî li gorî erdnîgariyê pirdeng, pireng û piraliye.  

Di vê xebatê da minakan da jî diyare rengîniya urf û ‘edetên Kurdî, bi teşeyekî zengîn 

hate diyarkirin ku ev rengînî dewlemendiya urf û ‘edetên Kurdî û nîşaneya pêşketina çand û 

zimanê Kurdî ye. 

Dîroka milletekî, sosyoljiya miletekî, urf û ‘edet û folklora miletekî bi çar kilamen 

dengbejan naye tesbitkirin. Helbet her kilamek qedr û qîmeta xwe hey e. Le dîrok û şiura 
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dîrokê tiştekî din e. Dive ev ezbera kû heye û di sere me de bi cih buye, were guhertin, bête 

reşkirin. Dive Kurd hafiza xwe teze bikin. Ezbera Kurdan ji kîse xelke ye. Sosyologên biyani 

kû her li mal û mevanxaneyên serdestên Kurdan bune mevan, çi nivisandibin, rewşenbirên me 

yên jixwerazî, gotinên wan xistine sere xwe û je venabin. Dîrok, qonax, gav bi weke neynike 

bi hemi rengî hal û ehwale welat û millet tine peş çavan. Bi sedan herêmên welat çand û dîrok 

û folklor û taybetiyên xwe hene. Ev yeka ha dewlemendî ye. Gava kû em folklor û şiweyên 

herêma Serhed û Agirî û Bazîdê binin ziman, em tozikek ji dewlemendiya çanda Kurdî ya 

5000 salî tînin nezera xwendevan, lekolinêr û akademisyenên Kurd. 

Wan salên dawî em dibînin kevneşop û urf û ‘edetên kurd li welat û derveyî welat ten 

tomarkirin û wek kitêb meqale, sinema dikevin arsiva Kurdî. Li vira wekû çend minak ji 

roman kurdi yên nûva hatine nivisandin qala çand û kelepora kurdan dikin. Hinek urf û 

‘edetên Kurdan yên wida bûyî û nêzik winda bûyinê qeyd dikin.  

Yek ji wana romana ‘’Muzaffer Özgûr, di Romanê xwe de koçberî, eşîrtî, evîndarî û kevneşopîyên 

Kurdên Anatoliya Navîn, urf û ‘edet  û hûner neqşandiye.  Dîroka Êla Celikan, deşta Haymanê û 

Erdnîgariya Kurdên Anatoliya Navîn e. 

Di rûpelên pirtûke de, dengbejî, dawet, û sîlah wek serpêhatî hatîye belav kirin. Muzaffer Özgûr dibe, 

li dawîya Romanê çav şilkirin jî ma para we be. 

Sîyarên Deşta Anatoliyê, Roman ji hêla weşanxanê  APEC ê de 2017 li Stokholm  hate weşandin. 

Pirtûk 135 rûpelin, bi kurmancîya Kurdên Anatolien hatiye nivîsîn. 

Muzaffer Özgûr, ji gundê Celika ye ( Yeşilyurt) giredayê Kulu / Konya.’’ 

Berhemeka din jî roman a Erebê Şemoyê ku çand û urf û ‘edetên kurda tîne ziman û dixe nav arsiva 

kurdî. Romaneke bi qerf û bi heneke. Ji aliyê ziman da bandora herême serhadê û bajara Agiriyê xwe 

kifş dike. 

Romana Erebe Şemo de bi teybeti se mijaren giring te xuya. Foklora kurdan, jiyana wan û fıkrên 

Kurdên Sovyete yê siyasî… 

Foklora kurdan-jiyana kurdan-fıkren van yesiyasi…                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

Derheke foklore de behsa zewace, peşwaziya mêvanan, hurmet û qedre mezinan (rûsipiya),cil û 

bergên kurda bi awayekî û hvd… 

Aliyê jiyana kurmaca da ji mirov di pirtûke da gelek tiştan dibîne romana Erebe Şemo 

da bandora şoreşeke mezin, Şoreşa Sovyete, behsa veguherina pergala Kurdan a aborî, civakî 

û siyasî hatiye kirin. Di ve reya legerina Kurdan bo peydakirina romane da nimûneyeke kû 

dive bi kemasî û zedeyiyên xwe were naskirin û xwendin, bi her hale xwe ve ji me re bibe pal 

û pişt. 
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Di romana da, niviskar Erebe Şemo balê dikişine ser jiyana Kurdan a di bin 

hikimdariya Sovyete da, nemaze jiyana di nava kolxozan da. Erebe Şemo bi zimanekîxwerû 

ve wan kitekitên jiyana kolxozan li ber çavan radixe, weneyê tekoşîna li dijî derebegiyê 

dikişinê û raberî me dike. 

Di vegotina bûyeran û şirovekirina kitekitên atmosfera jiyana kolxozan da, Erebê 

Şemo yê hosta xwe dispere Kurdiyeke folklorik kû nezî jiyane civaka Kurd a Sovyeti ye. Ev 

yek ji herikbariyeke nediti li xwendina romanê bar dike û dihele xwiner zûbizû di nav rûne 

gotinên nezi dil da be bişaftin. 

             Weşanxaneya Lise kû barekî ev çanda giran hildaye ser milên xwe, valabûna warekî 

ditiye û dest avetiye berhevkirin û çapkirina pareke mirateya Kurdan a niviski, bi reza van 

pirtûkan bere xwe dide asoyeke berfirehtir û îşaret bi plan û nexşeyine din en behtir gerdûni 

dike.’’ 

Lê sed mixabin li ber vê xebata dema ku me dît hinek‘edetli gor gund û bajaran cuda cuda tên 

‘emilandin em man nav berfirehiya xezîna çanda Kurdî ya deverên cuda cuda da. Wek gor 

bihuşt Ehmedê Xanî û peyrewên wî jî didin nişandin ku ziman û wêjeya Kurdî hemû waran da 

çawa ku dewlemend û piraliye wî warî da jî gelek dewlemend e.   

Dawiyê da em dikarin bibêjin ku çanda Kurdî gencîneyeke pir kûr û dewlemend e.Di 

warê ‘edetan da ev xebat pîr devlemend de ku hemû ‘edetên Kurdî wek Kurmanc, Kirmanc 

(Dimilî),Soran ji bili wê behdînî,êzîdi nav urf û ‘edetan li gor herêman guhertin û nimûnyên 

din henê. 
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6. FERHENGOKA KURDÎ-TİRKÎ 
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Afirandin: Yaratmak 

Ajal: Hayvan 

Alîkari: Yardım 

Anatolya: Anadolu 

Ango: Veyahut, yani 

Aranê: Serin yayla 

Arava Kincan: Kirli elbise suyu 

Arê Cehnimê: Cehennem ateşi 

Arîk:Tavan 

Asta Bilind: İleri Aşama 

Ava Gû: Pis Su 

Ava Reş: Siyah Su 

Ava Zer: Sarı Su 

Avahî: Bina, yapı 

Avêtin: Atmak 

Axaftin: Konuşma, Konuşmak 

Axanê Kurda: Kurd Beyleri 

Axîni (Nalîn): Ah,ahlanmak 

Ayîk: Beddua, Nefret. 

Azakirin: Bağışlamak 

Babet: Konu, tûr, cins 

Babîla Kevnare: Eski Babil 

Bac: Vergi 

 

 

 

Bager: Fırtına  

Bajar: Şehir, kent 

Balgî: Yastık 

Banglêkirin: Çağırmak 

Baqê Keziyan: Saç örgûsû 

Barandin: Yağmak 

Barandîn: Yağmak 

Bawerî: İman, İnanç 

Bayê Sor: Kırmızı Yel 

Bazinê Stû: Boyun Bağı 

Bêberate: İzsiz 

Bêçarê: Çaresiz 

Bêdundeh:Soysuz 

Behdînan: Dohuk ve çevresi 

Bêhnfirehî: Genişçe 

Behra Wanê: Van gölû 

Behraspî: Akdeniz 

Bêhtir: Daha fazla 

Bejn: Boy, kamet 

Bela û Şetele: Bela ve afat 

Belqityo (Nemayo):Olmayasın 

Bendkê Kon: Çadırın ipi 

Bergerandin: Gönlûnû almak 

Berkkirin: Sağlamlaştırmak 



 

 

59 

 

Betalkirin: İptal etmek 

Bêum: Uğursuz 

Bext(Çarenivîs): Şans 

Bextê Qijika Reş: Siyah Karganın Bahtı 

Bextewar: Bahtıyar, Şanslı 

Bibexşînê: Afedersin 

Bibhîzim: Duymak 

Bibore: Bağışla 

Bicehime (Mirarbuyo): Defol,geberesice 

Bidehibe:Çûrûmek,sarsılmak 

Bikewite (Kelandin):Kaynayasın 

Bimbarekî: Hayırlı, Uğurlu 

Bînahî: Nefeslik 

Bindest: Köle 

Biperpite:Çırpınmak, debelenmek 

Bipişirî: Çûrûyesin 

Biqurçimî: Daldan kopasın 

Bîr û Kanî: Kuyu ve Çeşme 

Birûsk: Şimşek 

Birûska Sayî : Açık hava şimşeği 

Bisekite: Ölesin, geberesin. 

Bitefe: Sönesin 

Bizir: Koyun donu 

Brûsk: Yıldırım 

Bûk: Gelin 

Cangorî: Kurban,şehid 

Cansaxî: Can Sağlığı 

Cefa Kufarê: Gunahlara kefaret 

Ceger: Ciğer 

Cih û war: Yer ve Yurt 

Cihanî: Dûnyalı 

Cihê Gindî: Gittiği yer 

Cihimiyo:Geber, öl 

Cil û Berg: Elbise, çul 

Cil û Palaz: Elbise 

Cînar: Komşu 

Cinawir: Canavar 

Cirê Te (Sukum, Şikl  ):Şekil, tip 

Ciyayên Qefqasyayê: Kafkasya dağları 

Compîtur: Bilgisayar 

Çand: Kûltûr 

Çapemenî: Basın 

Çavkanî: Kaynak 

Çavkaniyên Resen: Orjinal Kaynaklar 

Çêla Zer: Sarı İnek 

Çelpandin: Çalkalamak 

Çemê Erez: Aras nehiri 

Çengê Pêxemberan: Peğember avucu 

Çil û Çolax: Kör kötûrûm 

Çilmisandin: Bitki solması 

Çingîn:Çınlamak, şangırdamak 

Çiqçiqî:Dal dal 
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Çirûsk: Parıltı 

Çiyayê Gilîdaxê: Ağrı dağı 

Çiyayê Zagrosê: Zagros Dağî 

Çobelanê Mirîşka: Kuş gribi 

Çok: Diz 

Pîl: Omuz 

Çol û Beyar: Çöl ve kiraç 

Çol: Çöl,kır 

Çongê: Tosun 

Çortan: Çökelek 

Dadmendî: adalet 

Dagirker: Baskıcı, Zulûmkar 

Damirandin: Söndûrmek 

Danûstandin: Alış- Veriş 

Dar: Ağaç 

Darûber: Çali-çirpi 

Dawî: Son, Sonuç 

Debar: Geçim, geçimlik 

Dekûdolab: Dolandırma, Fırlatma 

Delav:Yalak, yemlik 

Delavê Teng: Dar boğaz, Sıkıntı 

Deling: Paça 

Denglêkirin: Seslenmek 

Derew: Yalan  

Derewîn: Yalanci 

Derfet: İmkân 

Dergehê Bavê: Baba kapısı 

Derpiyê Rengîn:Renkli pijama 

Derpiyê Sipî: Beyaz pijama 

Derpiyê Sor: Kırmızı pijama 

Desmal: Mendil 

Deşta ‘Ereban: Arap çölû 

Dev û Poz: Agız ve burun 

Dev: Ağız 

Dever: Bölge, mıntıka 

Deverên Cuda: Farklı Bölgeler 

Deverû xistin: Ağız ûstû yıkılmak 

Devkî: Sözlû 

Dew: Ayran 

Dewlemend: Zengin 

Dews: Yerine 

Didanêş: Diş ağrısı 

Difin: Burun 

Dijûn: Kûfûr 

Dijwate: Zıt anlam 

Dil û Hinav: Gönûl 

Dilnizim: Alçak gönûllû 

Dîlok: Gaziantep 

Dilovanî: Merhamet 

Dilvîn: Merhametli 

Dilxazî: İstekli 

Dilxweş: İyi gönûl 
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Dînbûn: Delirmek 

Diran: Diş 

Dirandin: Yırtmak 

Dîrok: Tarih 

Dîroknas:  Tarihçi 

Dîwar: Duvar 

Dixevîne: Saklamak 

Dizî: Hırsızlık 

Dîzik: Canak 

Dol: Tohum 

Domandin: Sûrdûrmek 

Doşanî: Geçim kaynağı 

Doxa Kevçî: Kaşık sapı 

Dû: Duman 

Ehlê Heq: Kırmanşah’da bir mezhep 

Elbak: Van-Başkale 

Êlîh: Batman ili 

Encam: Sonuç 

Erd (ax):Yer, mûlk 

Erdnas: Coğrafyacı, Gezgin 

Erdnîgarî: Yeryûzû, coğrafya 

Erdzan: Yer bilimci 

Erênî: Olumlu  

Erzehal: Yalvarmak 

Êsan-Hêsan: Kolaylık 

Eskerê Romê: Rom askeri 

Eskerê Romê: Rum askeri 

Êşa Mirîşkan: tavuk hastalığı 

Êşandin: Ağrımak 

Êtixî: Maskara olmak 

Evd: Kul, bende 

Evdilqadirê Geylanî: Abdulkadir Geylani 

Eysa Pêxember: Hz. İsa 

Êzdayetî: Ezidilik 

Ezgorî: Kurban olayım 

Ezmanê Dev: Ağız damağı 

‘Edalet: Adalet 

‘Ejîniya Zaran: Çoçuk ağlamsı 

‘Ezabê Qebrê: Kabir azabı 

’Ecibandin: Beğenmek 

’Elewî: Alevi 

’Eşîrên Rûnişte: Yerli aşiretler 

Fedakarî: Fedekarlık 

Fedîkar: Mahçup, utangaç 

Fêkiya cinetê: Cennet meyvesi 

Fêkiyên Malê: Ev meyvesi 

Firêqet kirin: Rıhatlatmak 

Fireqetî: Rıhatlık 

Firnik: Burun delikleri 

Firofehşî: Akılsız 

Folklor: Foklor 

Gayê Sor: Kırmızı Ökûs 
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Gazîkirin: Çağrı, çağırmak 

Gelêrî: Halka ait 

Gencayetî: Gençlik 

Gencîne: Hazine 

Genî bûn: Kokmak 

Genim: Buğday 

Gerden: Boyun 

Gerdûn: Kâinat 

Geroknas: Gezgin adam 

Gewrêş: Boğaz hastalığı 

Gewrî: Boğaz 

Gezkirin: Isırmak 

Gihayên Biyanî: Yabani otlar 

Gîhêştin: Yetişmek 

Gilgil: Kuş yemi 

Giranbiha: Pahalı 

Girar: Ayran aşı 

Girêdan: Bağlamak 

Girêşreş: Meme kanseri 

Girîng: Önemli 

Goftûgo: Söyleşi 

Gopal: Asa, baston 

Gorbigor: Mezarlık 

Goşt û Birinc: Et ve pirinç 

Guhanreş: Meme kanseri 

Gulî : Saç örgûsû 

Gulika Biharê: Bahar çiçeği 

Gûn (Dewran): Devran, dönem 

Gund: Köy 

Guneh: Gûnah 

Gurê Har: Azgın Kurt 

Gurk: Kurt 

Guvaştina Qebrê: Kabir azabı 

Havîn: Yaz 

Hebûn: Varlık 

Helbestvan: Şair 

Hêlîna Kundan: Baykuş yuvası 

Heliyawo: Eriyesin 

Hene: Kına 

Hêrandin: Un öğûtmek 

Hestiyê Miriyan: Ölû kemiği 

Hêşîn: Yeşil 

Hêşînahî: Yeşilik 

Heta hetê: Sonsuza kadar 

Hêtereş: Kangren 

Hevûdu: Birlikte 

Hewarî: Çağrı, imdat 

Hewcehî: İhtiyaç 

Hewldan: Çaba,gayret 

Hewz: Havuz 

Heyva Gulanê: Mayıs ayı 

Heywanên Hov: Yabani hayvanlar 
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Hilperikandin: Firlatmak 

Hinav: İç organı 

Hirşandin: Yıkmak,dökmek 

Hişm û Bela: Saldırı ve bela 

Hundir: İçeri 

Hundirqulî bûn: İçi yırtılmak 

Huner: Sanat 

İskur:Boyun 

Îstîdadî: Kabiliyet 

Jan (êş): Acı 

Jarî (Belingazî): Fakirlik 

Jehr: Zehir 

Jehremar: Zehirli yılan 

Ji bilî: Sadece 

Jinbî : Dul kadın 

Jiyandar: Canlı 

Kalîna Pêz: Koyun melemesi 

Kambaxê: Viran olmak, yıkılası 

Karûbar: İş, gûç 

Kaşkaşok û Paşpaşok: Tren 

Kavil: Yıkıntı, harabe 

Kaxiz: Kâğıt 

Keçel: Kel 

Ked: Emek, kazanç 

Kefaretê Gunehan: Gûnahlara kefaret 

Kelandin: Kaynamak 

Kelbetan: Kelbetan,pense 

Kelefe: Harabe 

Keleh (te’el): Yan taraf 

Kelepor (Torre): Kûltûr, töre 

Kendava Farisan: Haliç körfezi 

Kenê: Kene 

Kerban: Hasretten 

Kerika Guh: Kulak zarı 

Keriyê Pêz: Koyun sûrûsû 

Kerr û Lal: Sağır ve dilsiz 

Kesayetên Me: Şahsiyetlerimiz 

Kevçi: Kaşik 

Kevinkirin: Eskitmek 

Kevir û Kuçik: Taş, çakıl 

Kevir: Taş 

Kevnar: Eski 

Kezeb: Çiğer 

Kifiyetê We ( Nesib ): Sızın nasip 

Kifrî: Kûfûr 

Kifşkirin: Belli etmek 

Kilîta Reş: Kara kilit 

Kinc: Elbise 

Kincên sor: Kırmızı elbise 

Kînor: Ur hastalığı 

Kirandin: Satın almak 

Kirêt: Kirli 
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Kirkirkê Êzîdiyan: Ezidi keneviri 

Kizirî: Kavruk 

Koçber: Göçmen 

Kodik: Ölçû teneke 

Kok û Ûrt: Yer ve yurt 

Kolandin: Eşelemek 

Korayî: Hayıflanmak 

Kordûnde:Yurtsuz,çocuksuz 

Korîcax: Evi yıkılası 

Kuçik: Köpek 

Kula Helebê: Haleb hastalığı 

Kula Salê: Yılın hastalığı 

Kulav: Keçe 

Kum: Kum 

Kund: Baykuş 

Kunêrqirik: 

Kureder: Zıkım 

Kurm: Solucan 

Kurmik: Kurtçuk  

Kurtek: Kısaca 

Kûsî: Kaplumbağa 

Kûzînî: Çoçuk sesi 

Laçika Jina: kadın eşarbı 

Laçika Spî: Beyaz Örtû 

Lavayîkirin: Yalvarmak  

Lawik: Çoçuk 

Lawinî: Çocuk  

Layê: Tarafından 

Lêgerîn: Aramak 

Lehî: Sel 

Lêkolîn: Araştırmak 

Lêkolîner: araştırmacı 

Lolo: Çocuk, erkek bebek 

Maf û Dad: hak ve adalet 

Makezanist: Ana bilim 

Malbat: Aile 

Malbatên Qedîm: Köklû aileler 

Malxerab: Evi yıkılasıca 

Marê Reş: Siyah yılan 

Marekî Kor: Kör yılan 

Medya Civakî: Sosyal medya 

Mehdara Pêxember: Peygamber şefaatı 

Mehder: Şefaat 

Mehrûm: Rahmetli 

Mejî: Akıl, zekâ 

Mêjîreş: Beyinsiz 

Mêjûyê Edebî: Edebiyat tarihi 

Menencît: Menenjit hastalığı 

Meriv: İnsan 

Merivekî Fesat: Fitneci adam 

Mêşa Kerê: Eşek arısı 

Metînger: Asımileci 
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Meyt: Ölû, cesed 

Mezel: Makber, kabir 

Mezopotamya: Tarihi yerleşim yeri 

Miçiqandin: Kurumak 

Mînak: Örnek 

Mîr Hesenê Welî: Mir Hasan kûrt beyi 

Mîrat: Harabe 

Mîratxwar: Mirasyedi 

Miraz û Bext: Talih, baht 

Miraz: Baht 

Mirazqijik: Karga bahtlı 

Mirazqijik: Karga bahtlı, bahtsız 

Mirovahî: İnsanlık 

Mirovxwer: Adam yiyen 

Mişk û Mar: Fare ve yilan 

Mixabin: Emin olasın 

Mîza Evladê Nêr: Erkek çocuk suyu 

Moz: At sineği 

Nalenal: Acı çekmek 

Nan: Ekmek 

Nanê Tisî: Yavan ekmek 

Ne: Olumsuzluk 

Neqisandin: Biçimlendirme 

Nesîhet: Nasihat 

Netewe: Ulus 

Neyar: Dûşman 

Neyênî: Olumsuz 

Nifir:Beddua,İntizar,Lanet 

Nifşên Nû: Yeni nesil 

Nikulreş: Kuş hastalığı 

Niştecih: Yerli, yerleşmiş 

Nîveka Behiştê: Cennetin içi 

Nixwumandin: Örtmek 

Noşî can: Afiyet olsun 

Notula: Benzeri, gibi 

Ocax: Ev, aile, yurt 

Ocaxa Şêx Seyda: Şeyh Seyda tûrbesi 

Ol: Din 

Olamê Xelqê: Bedeva işçilik 

Oxir: Uğur 

Parastin: Savunma 

Parî: lokma 

Parskirin: Dilenmek 

Pêdivî: İhtiyaç 

Pehnî: Topuk 

Pêknehatin:Anlaşamamak 

Pêkve: Beraber 

Pelê Dara: Ağaç yaprakları 

Pelê Darê: Ağaç yaprakları 

Pêlid: Şeytan 

Penaberên Rojavayê: Rojava göçmenleri 

Pençeşêr: Kanser 
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Penêr: Peynir 

Pêpikcotî Bî:Darboğaz olasın 

Per û Bask: Kol ve kanat 

Perçifandin: Şişmek 

Perestin: İbadet etmek 

Pergal: Sistem 

Peritandin: Yıpratmak 

Perwerdegar: Eğitici 

Perwerdekirin: Eğitmek 

Pesindan: Övmek 

Pêşeroj: Gelecek 

Pêşkêşî: Sunmak 

Pêşniyazkirin: Teklif etmek 

Pêûpar: Uğur, 

Pêwist: Lûzûmlû, gerekli 

Pêxember: Elçi, Mesajci 

Peyrêwê Pêxember:Peygamber takipçileri 

Peyv: Kelime 

Piçûkêd: Kûçûkler 

Pîj: Kıymık 

Pîl: Pil  

Pîlê: Derece 

Pîne Pîne: Parça parça  

Pîr û kal: İhtiyarlar 

Pira Selewatê: Sırat köprûsû 

Piralî: Çok yönlû 

Pîrek: Kadın 

Pîroz: Kutlu, kutlama 

Pirtî Pirtî: Parça parça 

Pişta Kevroşkê: Tavşan sırtı 

Piştevanî: Arka çıkmak 

Piştgir: Arkalık, arka 

Pizikaka Sor: Kırmızı yara  

Poşmanî: pişmanlık 

Poz: Burun 

Pûç bit: Çûrûmek 

Pûç kirin: Çûrûtmek 

Qapûyê Xêrê: Hayır kapısı 

Qedexe: Yasak 

Qedirbilind: Kiymetli 

Qefa Kendalekî: Uçurum yamacı 

Qehreman: Kahraman 

Qelandin: Kavurmak 

Qelandin: Yanmak 

Qesra Bêderî: Kapısız saray 

Qeşmerok:Dalkavuk, madara 

Qetandin: Eskitmek, yırtmak 

Qetqet: Parça parça  

Qiç: Bacak 

Qijeqij: Çoçuk bağırtısı 

Qijeqija Zarokan: Çoçuk bağırması 

Qijika Reş: Siyah karga  
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Qirêj: Kir 

Qirik: Boğaz 

Qîz: Kız 

Qotik: Hastalık 

Qudûm: Takat 

Quwet: Kuvvet 

Ragihandin: Ulaştırmak 

Rasterast: Doğrudan  

Rastkirin: Dûzeltmek 

Rawestîn: Durmak 

Rêjber: Çiftçi 

Rêkûpêk: Dûzgûn 

Rênîşander: Yol gösterici 

Reşbelek: Alaca 

Reşê Bav û Bira: Yas tutmak 

Rexnekirin: Eleştirmek 

Rêz: Saygı 

Rêzdar: Saygılı 

Rezîl û Ruswa: Rezil ve rûsva 

Rihê miriyan: Ölû ruhu 

Rijandin: Dökmek,akıtmak 

Rijî: Yağsız 

Rîş (Alerjî): Alerji 

Rîşa Pûç:Çûrûk kök  

Rizandin: Çûrûmek 

Rizgarî: Özgûrlûk 

Rizq: Rızk 

Rojane: Gûnlûk 

Roviyê pêz: Koyun bağırsağı 

Royê Wareser:  

Rûbirû: Yûz yûze 

Rûçik: Surat, şekil 

Rûmet: Saygı 

Rûreş: Kara yûzlû 

Rûspî: Aksakallı 

Sanciya Roviya: Tilki sancısı 

Satilcanî: Bir hastalık 

Seg: Köpek 

Sekerat: Ölûm anı 

Selaya Miriyan: Ölû selası 

Serê Sergoyan 

Serfiraz: Başarılı 

Sêwî: Yetim 

Sewnêsiy: 

Sêwrek: Siverek 

Seyda: Öğreten 

Seyê Har: Kuduz köpeği  

Sifre: Sofra 

Sîng: Göğûs 

Sînor: Sınır 

Sirûştî: Doğal 

Solê Mêran: Erkek ayakkabısı 



 

 

68 

 

Soran: Kûrdistanda bir bölge 

Soranî: Kûrtçenin lehçesi 

Sotin: Yanmak 

Stûna Kon: Çadır direği 

Stuyê meriv: Însan Boynu 

Sûd: Fayda  

Sukûm: Şekil, Boy 

Şakirin: Sevindirmek 

Şape: Kar yığını 

Şaristanî: Medeniyet 

Şax: Bölûm, kısım 

Şehrezûr: Kûrdistanda bir bölge 

Şepe: Kar yığını 

Şepirze Bûyîn: Perişan olmak  

Çortan: Çökelek 

Şepûk û Şetelan: Bela musibet 

Şermkirin: Utanmak 

Şeveder: Gececi 

Şêx: Âlim 

Şeytan (Pelît): Şeytan 

Şîe’: Şii 

Şikandin: Kırmak 

Şilkirin: Islatmak 

Şîn û Şahî: Yas ve Eğlence  

Şîn: Taziye, yas 

Şîr û Şekir: Sût ve şeker 

Şîv: Akşam yemeği 

Şîva Gura: Kurt yemeği 

Şûn: Yer, mekân 

Şûr: Kılıç 

Şuxul: İş, gûç 

Tajî: Tazı  

Tarî:  Karanlık 

Taştê: Kahvaltı 

Taybetî: Özellik 

Te’amê Bihuştê: Cennet gıdası 

Te’el: Yan, taraf 

Tefanî: Fedakârlık 

Têgeh: Kavram 

Têkilî: İlişki 

Temen: Ömûr 

Tendûra Kel: Sıcak tandir 

Tengasî: Sıkıntı, Darlık 

Ter: Taze, yaş 

Têr: Tok, doymuş 

Terîqet: Tarikat 

Term: Kavram 

Teşqele: Bela 

Tevizandin: Acıtmak, uyuşturmak 

Tewek: Tabah hastalığı 

Teyr û Tilûr: Kuş ve sûrûsû 

Teyr û Tû: Kuş ve bûlbûl 



 

 

69 

 

Tîbûn: Susamak 

Tifaq: İttifak 

Tîke: Et parçası 

Tilî û Pêçîk: Parmak  

Tilî: Parmak 

Tîr: Ok 

Tirtûl:Tırtıl 

Tizbî: Tesbih 

Tofana Xwedê: Tufan 

Tomarkirin: Toplamak 

Topa Ûris: Rus gûllesi 

Tûtma: Bir çeşit hastalık 

Tuxm / Tûr: Kök, köken 

Vekêşandin: Çekilmek 

Vemirandin: Söndûrmek 

Veşartin: Saklamak 

Waqîna Zarokan: Çocuk ağlaması 

Warê Mîr: Beylik 

Wate: Mana 

Wêjeya Gelêrî: Halk edebiyatı 

Wêran: Virane 

Wergerandin: Çeviri 

Werimandin: Şişmek 

Wêrt: Ocak, Yer, Ev 

Wêrtas: Virane, harabe 

Weysel Qeranî: Veysel Karani 

Weywey: Vayvay 

Windabûn: Kaybolmak 

Xalî: Halı 

Xasma: Özellikle 

Xefirandin: Allah bağışlasın 

Xelk: Halk 

Xeneqûtk: Boğmaca 

Xeniqandin: Boğulmak 

Xetay: Hatay ili 

Xewa Şevê: Gece uykusu 

Xewzê Hîzanê: Hizan Şeyhi 

Xezal: Gazel  

Xiybet: Giybet 

Xizir Eleyhîselam: Hz. Hızır 

Xopan be: Yıkılsın 

Xulî: Toprak 

Xurî û Sorik: Kızamık 

Xurî û Sorik: Kızamık ve Çiçek 

Xurî: Kızamık 

Xurt: Gûçlû 

Xûyakirin: Görûnmek 

Xwedê Sitamî bike: Allah sağlasın 

Xweşbîn: Hoşgörûlû 

Xwezayî: Doğal 

Xwîn Vereşandin: Kan kusmak 

Xwîn: Kan 
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Xwînmij: Kan emici 

Xwînrijandin: Kan dökmek 

Yarsan: İranda bir mezheb 

Yekîtiya Xwedê: Tevhid 

Yezdan: Allah(cc),tanrı  

Zanîngeh: Ûniversite 

Zanistî: Bilimsel, ilmi 

Zanyarên Dînî: Dini bilgiler 

Zaravayê Kurmancî: Kurmancî lehçesi 

Zaravayê Dimilî: Zaza lehçesi 

Zer: Sarı 

Zerik: Sarılık hastalığı  

Zewadeyê Axîretê: Ahiret azığı 

Zexîra Axiretê: Ahiret azığı 

Zik: Karın 

Zikêşî: Karın ağrısı 

Zimanzan: Dil bilimci 

Zirav û Dirêj: Kısa ve uzun 

Ziyan: Zarar 

Ziyareta Zevê: Van’daki zeve şehitliği 

Zîzkirin: İnceltmek 

Zon: Tencere hisi 

Zor: Çok, fazla 

Şal: Pantolon 

Îlak, pîrehen: Gömlek 

Saqo: Ceket 

Libade: Palto 

Bedil: Takım elbise  

Daw: Etek 

Dêre: Entari 

Sermilk: Şal(boyuna sarılan)  

Kumik: Şapka 

Berzendk: Bileklik 

Gerdane:  Kolye 

Bişkok: Dûğme 

Devdeling: Paça(giysi)  

Tîşik: Yırtmaç 

Şimik: Terlik 

Sol, pêlav: Ayakkabı 

Hecîn: Çiğköfte 

Savar: Bulgur 

Qelandî: Kızartma 

Kulîçe: Çörek  

Kulêre: Poğaça 

Kilor:Börek 

Jajî, toraq: Çökelek 

 Taştê:Kahvaltı 

 Firavîn:Öğlen yemeği 

Şîv:Akşam yemeği 

Paşîv:Gece yemeği veya sahur 
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